
Тауарларды сатып алу жөнінде шарт №1114503/2025/1

"ҚазМұнайГаз" ҰК АҚ, бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын, әкімшілік жұмыс басқармасының бастығы Саматов Бауыржан
Қайрсапаұлы негізінде әрекет ететін Сенімхат №4185132068 14.01.2025 бастап,  атынан, бір жағынан, және "Жарқын Ко" жауапкершілігі
шектеулі серіктестігі  бұдан әрі «Өнім беруші» деп аталатын, Директор Гаазе ИРИНА БОРИСОВНА негізінде әрекет ететін  Жарғы, ,
екінші тараптан бірлесіп «Тараптар», ал жоғарыда көрсетілгендей жеке-жеке «Тарап» деп аталатындар «Самұрық-Қазына» ұлттық әл-
ауқат қоры» акционерлік қоғамының және дауыс беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан да көп пайызы меншік немесе
сенімгерлік басқару құқығымен «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама тиесілі заңды тұлғалардың сатып алуды жүзеге асыру
тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және  Нәтижелер хаттамасы № 1114503 негізінде осы тауарларды сатып алу туралы шартты (бұдан әрі
– Шарт) жасасты және төмендегілер туралы келісімге келді.
Өнім беруші осы Шартқа қол қоя отырып, мыналарды растайды:
•заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет ететін кәсіпкерлік субъектісі болып табылады;
•осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулар жоқ;
•осы Шартқа қол қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалады және сәйкестендірді.

1. Шарттың мәні
1.1. Өнім беруші Тауарларды Шартта көрсетілген бағалар, өлшемдер және басқа да талаптар бойынша (бұдан әрі - Тауар) Тапсырыс
берушінің меншігіне жіберуге және беруге міндеттенеді, ал Тапсырыс беруші Шарт бойынша Өнім беруші өз міндеттемелерін тиісінше
орындаған жағдайда осы Шарттың талаптарында Тауарды қабылдауға және оған ақы төлеуге міндеттенеді.

2. Шарттың құны және төлеу шарттары
2.1. Осы Шарттың жалпы сомасы 663600.00 (алты жүз алпыс үш мың алты жүз) Теңге ҚР ҚҚС-ты қоса алғанда құрайды және Шарттың
талаптарын тиісінше орындау үшін қажетті барлық шығыстарды қамтиды, Шартта және Тәртібіне көзделген жағдайларды қоспағанда,
Тараптар осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық орындағанға дейін өзгертуге жатпайды.
2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шартқа № 1 қосымшада көрсетілген.
2.3. Шарт бойынша ақы төлеу мынадай тәртіппен жүргізіледі:
2.4. Егер Шартқа №1 қосымшада алдын ала төлем көзделген болса, онда мұндай алдын ала төлем Өнім беруші авансты (алдын ала
төлемді) қайтаруды қамтамасыз етуді және толемге арналған шотты ұсынған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күнінен кешіктірілмейтін
мерзімде жүргізіледі.
Шартта көзделген банк кепілдігі, ақшалай жарна немесе сақтандыру шарты түріндегі авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз
ету бойынша міндеттеме Шартқа №1 қосымшада алдын ала төлеу көзделген жағдайда ғана қолданылады. Өнім беруші  басым тәртіппен
ақшалай жарна нысанында осындай қамтамасыз етуді ұсынуды қарауға тиіс.  Бұл ретте, басым тәртіппен Өнім беруші ақшалай жарна
нысанында осындай қамтамасыз етуді ұсынуды қарауға тиіс. Қағаз жеткізгіштегі аванстық төлемнің тиісті сомасына аванстық төлемді
қайтарудың банктік кепілдігі түрінде авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз ету ұсынылған жағдайда, кепілдік мәтіні
Тапсырыс берушімен келісілуге тиіс, бұл ретте кепілдіктің қолданылу мерзімі Шартта көрсетілген тауарды жеткізу мерзімі аяқталған
айдан кейінгі айдың соңына дейін болуға тиіс..
Өнім беруші сақтандыру шартын ұсынған жағдайда сақтандыру компаниясы Тәртіптің 64-бабының 6-тармағында көзделген талаптарға,
сондай-ақ «Самұрық-Қазына» АҚ несиелік тәуекелдерді басқару жөніндегі корпоративтік стандартында белгіленген өлшемдерге сәйкес
келуге тиіс.
Өнім беруші осымен «Самұрық-Қазына» АҚ несиелік тәуекелдерді басқару жөніндегі корпоративтік стандартымен өзінің танысқанын
растайды.
Бұл ретте, егер Шарт ұзақ мерзімді болып табылған жағдайда, авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз етудің қолданылу
мерзімі Шарт бойынша тиісті жылға арналған аванстық төлем (алдын ала төлем) толық өтелгенге дейін болуға тиіс. Келесі қаржы жылына
Өнім беруші алдыңғы қаржы жылы өткен күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күнінен аспайтын мерзімде авансты (алдын ала төлемді)
қайтаруды қамтамасыз етуді ұсынады.
Шарт жасалған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні ішінде аванстық төлемді қайтаруды қамтамасыз ету ұсынылмаған жағдайда,
Тапсырыс берушіТәртіптің  43-бабының 8-тармағында көзделген жағдайларды қоспағанда,  Шарт бойынша төлемді  аванс төлемей
жүргізеді.
Өнім беруші аванстық төлемнен (алдын ала төлемнен) бас тартқан жағдайда, осы аванстық төлем (алдын ала төлем) жүзеге асырылмайды.

2.4.1. Тәртібінің 43-бабының 8-тармағында көзделген жағдайларда аванстық төлем (алдын ала төлем) төлем шотын ұсыну негізінде
10 (он) күнтізбелік күнге дейінгі мерзімде жүргізіледі.

2.5. Жеткізілген тауарлар үшін ақы төлеу, оның ішінде шарт бойынша түпкілікті есеп айырысу Тараптар жеткізілген тауарлар Актісіне
(актілеріне) (бұдан әрі-Қабылдап алу - беру актісі (актілері)) қол қойған және күнтізбелік 30 (отыз) күннен кешіктірілмейтін мерзімде
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мынадай құжатты (құжаттарды) ұсынған күннен бастап жүргізіледі:
2.5.1. Шарт шеңберінде жеткізілген Тауарлардағы елішілік құндылық үлесін электрондық құжат нысанында есептеу (электрондық
сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ-ның ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады.
2.5.2. Тараптардың екеуі де қол қойған Тауарларды қабылдау-тапсыру актісі негізінде берілген шот-фактуралар.

2.6. Сатып алынатын Тауардың өндірушісімен немесе сатып алынатын тауарды өндіретін мүгедектер ұйымымен (кәсіпкерлік қызметті
жүзеге асыратын мүгедек жеке тұлғамен) Шарт жасалған жағдайда,  Шарт бойынша есеп айырысуды, оның ішінде түпкілікті  есеп
айырысуды жүзеге асыруды Тапсырыс беруші Тараптар Тауардың жеткізілгенін растайтын актілерге қол қойған күннен бастап 5 (бес)
жұмыс күнінен аспайтын мерзімде жүргізеді.
2.7. Егер Өнім беруші Қазақстан Республикасының резиденті болып табылмаған жағдайда, валюталық реттеу және валюталық бақылау
саласындағы нормативтік құқықтық актілердің мақсаттары үшін, төлем жасалған күнгі Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкінің ресми
бағамы бойынша шетел валютасымен де жүргізілуі мүмкін.
2.8. Өнім беруші заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған Қабылдау-беру актісін (актілерін) Тапсырыс берушіге Веб-портал
арқылы жібереді.
Электрондық түрде Веб-порталда Тауарларды қабылдау-беру актісін (актілерін) қалыптастыруға және қол қоюға жол беріледі.
Ілеспе жұмыстарды (қызметтерді) орындау кезінде түпкілікті есеп айырысу тиісті жұмыстарды (қызметтерді) орындағаннан кейін Шарт
бойынша жүзеге асырылуы мүмкін.
Бұл ретте ілеспе жұмыстарды (қызметтерді) орындағаны үшін төлемді ұстап қалу Шарт сомасының 20%-ынан аспауы тиіс.
2.9. Бұл жағдайда төлемнің бір бөлігі (түпкілікті есеп айырысу) Өнім беруші шарт бойынша ілеспе міндеттемелерді толық орындағаннан
кейін мынадай құжаттар ұсынылған күннен бастап күнтізбелік 30 (отыз) күн ішінде жүргізіледі:
- Тараптардың екеуі де қол қойған Ілеспе міндеттемелерді орындау актісі.
- Шот-фактура.
2.10. Тапсырыс беруші Мердігердің төлем құжаттарының топтамасын уақтылы ұсынбауына/қол қоюына байланысты төлемді кешіктіргені
үшін жауапты болмайды.
2.11. Нақты жеткізілген тауар үшін төлем бұрын төленген алдын ала төлем ескеріле отырып жүргізіледі.
2.12. Шот-фактура өткізу бойынша айналым жасалған күннен ерте емес (ҚР Салық заңнамасына сәйкес) және айналым жасалған күннен
бастап күнтізбелік 15 (он бес) күннен кешіктірілмей жазып беріледі.
2.13. Егер Тапсырыс беруші қандай да бір шотты толық немесе ішінара даулаған жағдайда, Тапсырыс беруші бұл туралы Өнім берушіні
дереу хабардар етуге тиіс, ал Өнім беруші дау Тапсырыс берушінің пайдасына шешілген болса, соманың даусыз бөлігіне қайтадан шот
қоюға тиіс. Тапсырыс беруші мен Өнім беруші даулы сомаларға қатысты барлық даулы мәселелерді дереу шешу үшін және осындайларды
түзету үшін барлық күш-жігерін жұмсауға тиіс.
2.14. Өнім берушімен есеп айырысу кезінде Тапсырыс беруші төленуге тиіс соманы бір жақты тәртіппен мынадай сомаға азайтуға құқылы
екендігімен Өнім беруші келіседі:
- Шарттың ережелеріне және/немесе Тараптар арасында жасалған өзге де мәмілелерге сәйкес Тапсырыс беруші төлеуге қоятын айыппұл
санкциялары сомасына;
- Шарттың 5.18-тармағына сәйкес Өнім беруші өтеуге тиіс сомаға;
- Шарттың және/немесе Тараптар арасында жасалған өзге де мәмілелердің талаптарына сәйкес Тапсырыс беруші Өнім берушіден өтеуді
немесе төлеуді талап етуге құқылы залалдар мен берешектер сомасына.
2.15.  Осы Шарт  бойынша Тапсырыс беруші  жүзеге  асыратын төлемдер,  ең  алдымен,  ҚР Азаматтық кодексінде  айқындалғандай,
жеткізілген Тауар үшін Өнім берушіге тиесілі сыйақы бойынша берешекті өтейді.
2.16. ҚР-да Өнім берушінің атына ақша аударумен байланысты осы Шарт бойынша шығыстарды Тапсырыс беруші көтереді, ал ҚР-дан тыс
жерлерде ақша аудару жөніндегі барлық өзге де шығыстарды, соның ішінде корреспондент-банктердің банк комиссияларын, бірақ
олармен шектелмей, Өнім беруші көтереді. Өнім беруші Тапсырыс берушінің атына ақша аударумен байланысты барлық шығыстарды
көтереді.
2.17. Егер Жеткізуші Қазақстан Республикасының резиденті емес тұлғасы болып, Қазақстан Республикасының аумағында тұрақты мекеме
құрмаған жағдайда және осы Шартқа сәйкес Тауарларды жеткізумен және/немесе көрсетілетін Қызметтермен байланысты Ілеспе
міндеттемелердің құны Шарт талаптарына сәйкес Тауар құнынан бөлек көрсетілсе, төлем Жеткізуші осы Шарттың №5 Қосымшасына
сәйкес ұсынған төлем шоты/инвойсы негізінде Ілеспе міндеттемелер құнынан 20% мөлшеріндегі төлем көзінен ұсталатын корпоративтік
табыс салығын алып тастаумен жүзеге асырылады.
Бұл ретте, Жеткізуші құқылы:
- Қазақстан Республикасынан табысқа және капиталға салынатын салықтарды қосарланған салық салуды болдырмау және салық төлеуден
жалтарудың алдын алу мәселелерін реттейтін халықаралық шарттың ережелері Қазақстан Республикасындағы көздерден алынатын
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резидент еместің табысына салық салудың өзге қағидаларын көздеген жағдайда, Қазақстан Республикасының Салық кодексінің 672, 673
және 674-баптарына сәйкес ұсталған корпоративтік табыс салығы сомасын Қазақстан Республикасы бюджетінен дербес қайтаруға; немесе
- Қазақстан Республикасының Салық кодексінің 676-бабына сәйкес Қазақстан Республикасының көздерінен алынған табыс сомалары және
ұсталған (төленген) салықтар туралы анықтаманы резиденттік еліне есепке алу мақсатында салық органынан алуға. Аталған анықтаманы
салық органынан салық агенті ретінде Тапсырыс беруші де алуға құқылы.
Ілеспе міндеттемелердің тізбесі осы Шарттың №6 Қосымшасында айқындалған.
Қазақстан Республикасының Салық кодексіне және қосарланған салық салуды болдырмау жөніндегі халықаралық шарттардың (бұдан әрі –
Конвенциялар)  қолданылатын ережелеріне  сәйкес,  сондай-ақ  Салықтық келісімдерге  қатысты шараларды орындауға  бағытталған
Көпжақты конвенцияны (бұдан әрі – MLI) қолдану мақсатында салық базасын эрозиялау мен табысты салық салудан шығаруға қарсы
шаралар  шеңберінде  белгілі  талаптар  мен  критерийлерді  орындау  негізінде,  Тапсырыс  беруші  Жеткізушінің  табысын Қазақстан
Республикасында салық салудан босату немесе төмендетілген мөлшерлемені қолдану туралы шешімді өз бетінше қабылдауға құқылы.
2.18. Тапсырыс беруші Конвенция ережелерін MLI қолданылуын ескере отырып қолдану мүмкіндігін қарастыру мақсатында, Жеткізуші
Тапсырыс берушіге осы Шарттың №7, 8, 9 Қосымшаларына сәйкес ақпарат пен растайтын құжаттарды Шарт жасалған күнге дейін
ұсынады.
Бұл ретте Жеткізуші келесі тәртіппен ақпарат пен растайтын құжаттарды толтырып, ұсынады:
- №7 Қосымша – егер резидент емес тұлға Қазақстан Республикасы Конвенция жасасқан мемлекет резиденті болып, оған MLI ережелері
қолданылмаса;
- №8 Қосымша – егер резидент емес тұлға Қазақстан Республикасы Конвенция жасасқан мемлекет резиденті болып, оған негізгі мақсат
тестін (principal purpose test немесе қысқаша «PPT») жүргізуді көздейтін MLI ережелері қолданылса;
- №9 Қосымша – егер резидент емес тұлға Қазақстан Республикасы Конвенция жасасқан мемлекет резиденті болып, оған екі міндетті тест:
негізгі мақсат тесті (principal purpose test немесе қысқаша «PPT») және салықтық жеңілдіктерді шектеудің жеңілдетілген тәсілі (simplified
limitation of benefits немесе қысқаша «SLoB») жүргізуді көздейтін MLI ережелері қолданылса.
Тапсырыс беруші, қажет болған жағдайда, Конвенция мен MLI ережелерін қолдануды ескере отырып, Шарттың №7, 8, 9 Қосымшаларында
көрсетілмеген қосымша құжаттарды сұратуға құқылы.
Жоғарыда көрсетілген ақпарат пен растайтын құжаттар өзгерген жағдайда, Жеткізуші жаңартылған №7, 8, 9 Қосымшалар мен тиісті
растайтын құжаттарды өзгеріс болған күннен бастап 15 (он бес) күнтізбелік күн ішінде, бірақ төлем күніне дейін немесе көрсетілген
қызметтер/орындалған жұмыстар актісінің күніне дейін (қайсысы кейінірек орын алса) Тапсырыс берушіге ұсынуға міндетті.
Қазақстан Республикасы Салық кодексінің 666-бабына сәйкес, Тапсырыс беруші Жеткізуші ұсынған ақпарат пен растайтын құжаттар
негізінде Қазақстан Республикасында тұрақты мекеме құрылған-құрылмағанын тексереді. Егер Жеткізуші Қазақстан Республикасында
тұрақты мекеме құрғаны анықталса немесе Жеткізуші ақпарат пен растайтын құжаттарды толық/дер кезінде ұсынбаса, Тапсырыс беруші
Конвенция ережелерін төмендетілген салық мөлшерлемесін қолдану немесе Жеткізушінің табысын Қазақстан Республикасында салықтан
босату бөлігінде қолдануға құқылы емес және Жеткізушіге табыс төлеу кезінде Қазақстан Республикасының Салық кодексінде белгіленген
20% мөлшеріндегі табыс салығын ұстайды.
2.19. Қазақстан Республикасының салықтар, алымдар және бюджетке төленетін өзге де төлемдерге қатысты заңнамасы өзгерген жағдайда,
Тараптар осы Шартқа тиісті өзгерістер енгізіп, сәйкес қосымша келісімге қол қоюға міндетті.

3. Жеткізу мерзімі және шарттары
3.1. Өнім беруші Тауарды Шарттың № 1, № 2 қосымшаларына сәйкес мекенжай бойынша және мерзімінде жеткізуге міндетті.
3.2. Тауарды жеткізу күні Тапсырыс берушіге Шарт талаптарына сәйкес ілеспе құжаттары топтамасымен Тауарды беру күні болып
саналады. Тауарды жеткізу күнін Тараптар Тауарды Қабылдау-тапсыру актісінде көрсетеді. Тауардың межелі жерге келген күні мен Өнім
берушінің ілеспе құжаттар топтамасын ұсынуы арасындағы мерзім күнтізбелік 10 (он) күннен аспауға тиіс. Өнім беруші Тапсырыс
берушіге Тауарды Қабылдау-тапсыру актісіне сәйкес және Шартқа №1, №2 қосымшаларға сәйкес саны мен сапасы бойынша береді.
Тауарға меншік құқығы, сондай-ақ Тауардың кездейсоқ жойылу, бүліну тәуекелі Тапсырыс беруші Қабылдау-тапсыру актісіне қол қойған
күннен бастап Өнім берушіден Тапсырыс берушіге ауысады. Жеткізумен байланысты шығыстар Шарттың жалпы сомасына қосылады.
3.3. Жеткізілетін Тауардың сапасы Техникалық ерекшелікте (№2 қосымша) көрсетілген талаптарға толық сәйкес келуі тиіс.
3.4. Егер Өнім беруші Тауарды жеткізудің белгілі бір кезеңінде Тауарды жеткіліксіз жеткізуге жол берсе, ол Тапсырыс берушінің алдын
ала жазбаша келісімімен Шарттың қолданылу мерзімі шегіндегі мынадай кезең(дер)де жеткіліксіз жеткізілген Тауар санының орнын
толтыруға міндетті.
3.5. Өнім беруші Шартта көзделгеннен аз Тауар санын жеткізіп, Тауар саны туралы Шарттың талаптарын бұзған кезде, төлем іс жүзінде
жеткізілген және белгіленген тәртіппен қабылданған Тауар санына сәйкес жүргізілетін болады. Өнім беруші Тауарды көп мөлшерде
жеткізіп, Тауар саны туралы Шарттың талаптарын бұзған жағдайда, төлем Шартта көзделген Тауар санына сәйкес жүргізілетін болады.
3.6. Ерекше жағдайларда, тиеп-жөнелтудің транзиттік нормаларына байланысты, Тапсырыс берушінің жазбаша келісімімен Тауардың
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әрбір жекелеген санатына жеткізу көлемінен -3% (минус үш процент) ауытқуға жол беріледі (тек салмағы өлшенетін және өлшенетін
жүктер үшін – тонна, метр және т.б.).
3.7.  Тараптар  Шарт  бойынша  Тауарды  жеткізу  талаптары  басқа  Тараптың  алдын  ала  жазбаша  келісімінсіз  біржақты  тәртіппен
өзгертілмейтініне келіседі.
3.8. Өнім беруші тауарды тасымалдау және тиеу-түсіру операциялары кезінде ауа-райының әсерінен, коррозиядан, қандай да бір өзге де
зақымданудан қорғауды қамтамасыз ететін тауар қаптамасының болуын қамтамасыз етуге тиіс. Тауарларды қаптарда жеткізу кезінде
түпқоймалардың болуы көзделуге тиіс.
3.9. Өнім беруші механикалық көтергіш құрылғыларды пайдалануды қажет ететін ірі габаритті немесе ауыр салмақты жүктердің барлық
қаптамаларында олардың тік күйін, көтеру нүктелерін, салмағы мен өлшемдерін нақты белгілеуге, қажет болса, ауырлық орталығын
белгілеуге міндетті.
3.10. Негізгі құрылғыдан бөлек жөнелтілген және оның ажырамас бөлігі болып табылатын материалға бирка бекітіледі немесе бирканың
нөмірі / сериялық нөмірі / Шарттың нөмірі көрсетіледі.
3.11. Қаптамалар мен жәшіктер су өткізбейтін бояумен таңбаланады және мынадай ақпаратты қамтиды: (1) Тапсырыс беруші және жеткізу
пункті; шарттың нөмірі; (2) жәшіктің нөмірі (яғни х жәшіктердің х жәшігі); (3) нетто/брутто салмағы; (4) өлшемдері.
3.12. Әр қаптамаға су өткізбейтін конвертте орау парағының бір көшірмесі салынуы тиіс. Буып-түю парағында Шарттың нөмірі, Тауар
бірлігінің  атауы,  нетто  Салмағы,  брутто,  орын  саны,  мөлшері,  осы  жеткізілімнің  Шарт  бойынша  толық  немесе  ішінара  болып
табылатындығы көрсетілуге тиіс. Осындай Шарт бойынша алдыңғы ішінара жеткізілімдер болған Тауардың қалған партиясына буып-түю
парағында «СОҢҒЫ ЖЕТКІЗІЛІМ» деген белгі болуға тиіс.
3.13. Тапсырыс берушінің бірінші жазбаша талап етуі бойынша және Тапсырыс беруші көрсеткен мерзімде Өнім беруші Тапсырыс
берушіге Тауардың тиісінше буып-түйілмеуі және/немесе таңбаланбауы, Тапсырыс берушімен келісілмеген шарттарда жөнелтілуі
салдарынан оған келтірілген барлық материалдық шығындарды өтеуге міндеттенеді.

4. Тараптардың құқықтары және міндеттері
4.1. Өнім беруші міндетті:

4.1.1. Шарттың шарттарына сәйкес Тауарды жеткізу;
4.1.2. Тапсырыс берушіге жеткізілетін Тауарға құжаттарды Шартта көзделген мерзімдерде және шарттарда ұсынуға, оның ішінде:

4.1.2.1. Шарт шеңберінде электрондық құжат нысанында жеткізілген тауардың барлық көлеміне (санына) арналған Шартта
елішілік құндылықтың үлесін есептеу (Веб-порталда ұсынылады). Түпкілікті қабылдау-тапсыру актісімен бірге беріледі.
4.1.2.2. Тәртібінің 37-бабының 6-тармағына сәйкес «қарапайым заттар экономикасы» тауарларын жеткізу кезінде түпкілікті
Қабылдау-беру  актісімен  бірге  Шарт  шеңберінде  жеткізілген  тауардың  барлық  көлеміне  (санына)  СТ-КZ  нысаны
сертификат(тар)ының электрондық көшірмесі (көшірмелері) (Жүйеде ұсынылады).
4.1.2.3. Тауарды Қабылдау-тапсыру актісі.
4.1.2.4. Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес жазып берілген шот-фактура.
4.1.2.5. Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес бекітілген нысан бойынша қорларды шетке беруге арналған жүкқұжат.

4.1.3. Шарттың талаптарына сәйкес тауардың саны мен сапасы бойынша Тапсырыс беруші анықтаған кемшіліктерді жоюға;
Тапсырыс берушінің Өнім берушінің Тауарлардағы елішілік құндылықтың болжамды үлесін беруін талап етуге;
4.1.4.  Сатып алу туралы шартты орындау шеңберінде жеткізілетін тауарлардың техникалық регламенттерде,  стандарттардың
ережелерінде немесе Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес өзге де құжаттарда белгіленген талаптарға сәйкестігін
растайтын құжаттарды ұсынуға міндеттенеді;
4.1.5. Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтаруды Тапсырыс беруші аудару (ақшалай жарна болған жағдайда) немесе Өнім
берушіге банк кепілдігінің түпнұсқасын, сақтандыру полисін (болған жағдайда) беру арқылы жүзеге асырады.
Енгізілген Шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасынан ұстап қалуды Тапсырыс беруші Өнім берушіге мұндай ұстап қалу
туралы хабарлама  жіберілген  сәттен  бастап  10  (он)  жұмыс  күні  өткеннен  кейін  Өнім  берушінің  шарттық  міндеттемелердің
орындалуын бұзғанын көрсете отырып жүргізетініне Өнім беруші келіседі.
Ұстап қалғаннан кейін қалған Шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасы Өнім берушіге ол Шарт бойынша өз міндеттемелерін
толық және тиісінше орындаған күннен бастап, сондай-ақ ол жол берген Шарт талаптарының бұзушылықтарын жойған және жоюға
болатындарын жойған (мұндай бұзушылықтарға жол берілген жағдайда) күннен бастап Қорынің сенімсіз әлеуетті өнім берушілерінің
(өнім берушілерінің) тізбесіне енгізілместен 10 (он) жұмыс күні ішінде қайтарылады.
Бұл ретте, Тапсырыс беруші сотқа талап арыз бергенге дейін Өнім беруші айыппұл санкцияларын толық төлеген жағдайда не Өнім
берушінің айыппұлды толық төлеу бойынша берешегі Шарттың талаптарына сәйкес Өнім берушіге төленуге тиіс соманы Тапсырыс
берушінің  азайтуы  арқылы  өтелген  (сол  мерзімде)  жағдайда,  Тапсырыс  берушінің  Шарттың  орындалуын  қамтамасыз  етуі
ұсталынбайды және Өнім беруші Қорының сенімсіз әлеуетті өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесіне енгізілмейді.
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Шарт бойынша міндеттемелер толық орындалғанға дейін үшінші тұлғалардың енгізілген Шарттың орындалуын қамтамасыз етуге
тұтастай не бір бөлігінде талап ету құқығының туындауына әкеп соғатын іс-әрекеттерді Өнім берушінің жасауына жол берілмейді.
4.1.6.  Тапсырыс берушіге  дауда  тұрмаған және  тыйым салынған,  кепіл  нысанасы болып табылмайтын,  үшінші  тұлғалардың
құқықтарынан толық бос Тауарды беруге.
4.1.7. Тапсырыс берушіні:
- Тауарды межелі орнына / жеткізу орнына жөнелтілгені туралы,
-  Тауарға  қатысты,  оның  ішінде  Тауардың  техникалық  параметрлерін  айқындайтын  құжаттардың  көшірмелерін  (сәйкестік
сертификаттарының, техникалық паспорттардың, сапа туралы куәліктің көшірмелері және т.б.) ұсына отырып, факсимильдік немесе
электрондық байланыс арқылы Тауарды жеткізу жоспарланып отырған күннен 5 (бес) жұмыс күні бұрын Тауарды жеткізу туралы
хабардар етуге. Хабарламада Өнім беруші Тауардың жөнелтілген күнін, атауы мен санын, жөнелтілген Тауар партиясының жалпы
құнын көрсетеді. Тиеп-жөнелту туралы хабарлама уақтылы ұсынылмаған кезде Тапсырыс беруші Тауар келіп түскен күні оны
қабылдап алудан бас тартуға және қабылдап алу күнін 2 (екі) жұмыс күніне дейінгі мерзімге ауыстыруға құқылы.
4.1.8. Тапсырыс берушіге Тауармен бірге оған қатысты мынадай құжаттарды (бұдан әрі – Ілеспе құжаттар) беруге:
- тауар-көлік жүкқұжатының немесе тауарды басқа жаққа жіберуге арналған жүкқұжаттың түпнұсқасы;
- жәшіктің көлемі, брутто/ нетто салмағы, әрбір жәшіктің/ немесе қаптаманың нөмірі мен ішіндегісі көрсетілген қаптама парағы
(қажет болған жағдайда Тауар түрі бойынша).
-  Тауарды жасап шығарған зауыт берген сапа паспорты – 1  (бір)  түпнұсқа немесе Сатып алушының (Жүк алушының) атына
жіберілген нотариалды куәландырылған көшірме;
- Тауар шығарылған елдің Сауда-өнеркәсіптік палатасы куәландырған Тауардың шығу тегі сертификаты (импортталатын Тауарлар
үшін), немесе уәкілетті орган берген, Қазақстан Республикасының аумағында шығарылғанын растайтын, ішкі айналымға арналған
Тауардың шығу тегі туралы сертификат - 1 (бір) түпнұсқа немесе нотариалды куәландырылған көшірмесі;
- сәйкестік сертификаты (Қазақстан Республикасында міндетті сертификаттауға жататын Тауарлар үшін). Міндетті сертификаттауға
жатпайтын Тауарға Өнім беруші уәкілетті органнан ақпараттық хат ұсынады – 1 (бір) түпнұсқа немесе нотариалды куәландырылған
көшірме;
- егер Шарт талаптары бойынша Өнім беруші Тауарға жергілікті қамту үлесін қамтамасыз етуге міндеттенсе, Өнім беруші Тапсырыс
берушіге Тауардың Қазақстан Республикасының аумағында шығарылғанын растайтын, ішкі айналымға арналған Тауардың шығу тегі
туралы сертификатты ұсынуға міндеттенеді.
Бұл ретте Кеден одағына қатысушы мемлекеттің резидент өнім берушісі Кеден одағына қатысушы мемлекет болып табылатын тарап
шығарған Тауарға қатысты Тауардың шығу тегі сертификатын ұсынбайды.
- Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген барлық рұқсат беру құжаттары, оның ішінде лицензиялар, жеткізілетін
Тауарларға сертификаттар, сондай-ақ қауіпті өндірістік объектілерде қолданылатын технологияларды, техникалық құрылғыларды,
материалдарды (оның ішінде шетелдік) сынауға және қолдануға рұқсаттар. Жеткізілетін Тауарға уәкілетті органның рұқсаты беріліп
қойған және оның ресми сайтында орналастырылған жағдайда, Өнім беруші Қазақстан Республикасының мемлекеттік (уәкілетті)
органының ресми интернет көзіне (веб-сайтына) сілтемесі бар өтінішті ұсынады.
Техникалық ерекшелік (№2 қосымша) Өнім беруші ұсынуы тиіс қосымша құжаттардың тізбесін көздеуі мүмкін.
Тауарға  қатысты құжаттар  қазақ  және/немесе  орыс  тілдерінде  ұсынылуға  тиіс,  ал  егер  олар  шет  тілінде  ресімделген  болса,
нотариалды куәландырған аудармасы болуға тиіс.
4.1.9.  Егер Өнім беруші сатып алынатын тауардың тауар өндірушісі  (Тәртіптің №6 қосымшасының 18-тармағында және №11
қосымшасының 9-тармағында  көрсетілген  өтініш (декларация)  негізінде  сатып алынатын тауармен  біртекті  тауардың тауар
өндірушісі) болып табылса, өнім беруші СТ-KZ нысанының сертификатында(ЕО) елішілік құндылық үлесі бар өз өндірісіндегі
тауарды  СТ-KZ  нысаны  көрсетілген  тауардан  төмен  емес  ТПФ  тізілімінде.  Өнім  берушінің  тараптардың  тауарды
қабылдағанын–бергенін растайтын тиісті актіге, СТ-КZ нысанындағы сертификатқа (түпнұсқасы, нотариат куәландырған көшірмесі
не ішкі айналым үшін тауардың шығу тегі туралы сертификатты беру жөніндегі уәкілетті органның мөрімен куәландырылған
көшірмесі) қол қойған күнге дейін тауардың партиясына/сериясына ұсынуы осы міндеттеменің орындалуын растау болып табылады.
СТ - KZ нысанының сертификаты (лары) шарт шеңберінде жеткізілген тауардың барлық көлеміне(санына) ұсынылуы тиіс.
4.1.10. Тапсырыс берушіні Тауардың зиянды қасиеттері туралы (егер бар болса) алдын ала хабардар етуге.
4.1.11. Тапсырыс берушіге Шартты орындауға дейін туындаған негіздер бойынша үшінші тұлғалар Тапсырыс берушіден Тауарды
алып қойған жағдайда, оның шеккен залалдарын өтеуге. Құзыретті мемлекеттік орган немесе кез келген басқа үшінші тұлғалар Өнім
беруші жеткізген Тауарға наразылық білдірген жағдайда, соның нәтижесінде Тапсырысшыға айыппұл (өсімпұл) салынатын немесе
залалдардың қандай да бір сомалары өндіріп алынатын болса, Өнім беруші Тапсырыс берушінің талап етуі бойынша Тапсырыс
берушіге осы айыппұл (өсімпұл) мен залалдардың сомасын дереу өтеуге тиіс.
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4.1.12.  Тапсырыс берушіден тиісті  сұрау салуды алған сәттен бастап 3  (үш) жұмыс күні  ішінде Тапсырыс берушіге  Шартты
орындаумен байланысты кез келген ақпарат пен құжаттарды ұсынуға. Бұл ретте, ақпарат берудің сипатын, көлемі мен нысанын
(жазбаша немесе ауызша) Тапсырыс беруші айқындайды.
4.1.13. Өнім берушінің Шарт бойынша міндеттемелерді белгіленген мерзімде орындауына мүмкіндік бермейтін мән-жайлар туралы
Тапсырыс берушіге дереу ескертуге;
4.1.14. Шартта және Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген басқа да міндеттерді атқаруға.
4.1.15. Өнім беруші салық заңнамасының талаптарын сақтай отырып, шартта көзделген тауарды жеткізуді жүзеге асыруға, оның
ішінде тиісті  салықтар мен міндетті  төлемдерді  уақтылы және дұрыс есептеуді,  сондай-ақ салық органына салық есептілігін
жасаудың дұрыстығын және уақтылы ұсынуды қамтамасыз етуге міндетті.
Егер Жеткізуші осы тармақты немесе Шарттың басқа шарттарын тиісінше орындамаса, Жеткізуші Тапсырыс берушінің талабы
бойынша осыған байланысты туындаған шығындарды, соның ішінде қосымша есептелген салықтар мен айыппұлдарды өтеуге
міндетті. Шығындарды өтеу міндеттемесі Қазақстан Республикасының салық заңнамасында белгіленген талап қою мерзімі ішінде
күшінде болады.
4.1.16. Осы Шарттың 7.2.5-тармағында белгіленген жауапкершілік шеңберінде, Тапсырыс берушіге залалдарды өтеу міндеттемесін
атқару тәртібімен, Өнім беруші осы Шарт бойынша міндеттемелерді (оның ішінде Шарттың жоғарыдағы тармағында көзделгендерін)
орындамаған және (немесе) тиісінше орындамаған жағдайда, егер мемлекеттік органдар камералдық бақылау рәсімі шеңберінде,
тәуекелдерді басқару жүйесін қолдану және (немесе) тексерулер, сондай-ақ өзге де іс-шаралар жүргізу шеңберінде Шартта көзделген
операциялар бойынша өзара есеп айырысуларды көрсетпеу (төлемеу) не растамау фактілерін анықтап, соның салдарынан Тапсырыс
берушіге ҚҚС-дан асып кету сомасын Қазақстан Республикасының бюджетінен қайтарудан бас тартылған не қосымша салықтар
есептелген жағдайда, онда Өнім беруші Тапсырыс берушіден тиісті Хабарлама алғаннан кейін күнтізбелік он күн ішінде Тапсырыс
берушіге Қазақстан Республикасының бюджетінен қайтарудан бас тартылған ҚҚС-ның асып кеткен бүкіл сомасын өтеуге, сондай-ақ
қаржылық санкцияларды қоса алғанда, барлық өзге де салынған салықтарды өтеуге міндеттенеді.
Осы тармақта көзделген талап тікелей Өнім берушінің өзімен арадағы өзара қарым-қатынастармен шектелмейді, сондай-ақ қандай да
бір негіздер бойынша Тапсырыс берушімен өзара есеп айырысулардың расталмау, қосылған құн салығының қайтарылмау және
мемлекеттік органдар Тапсырыс берушіге салған салықтар мен қаржылық санкциялардың қосымша есептелу жағдайларына әкеп
соққан Өнім берушінің өзінің өнім берушілерімен өзара қарым-қатынастарына да қолданылуы тиіс;
4.1.17.  Қазақстан Республикасының бейрезидентінен Тауар  Еуразиялық экономикалық одаққа  мүше мемлекеттің  аумағынан
жеткізілген жағдайда, Тауарға ілеспе құжаттар және (немесе) Тауарлардың Еуразиялық экономикалық одаққа мүше мемлекеттің
аумағынан Қазақстан Республикасының аумағына өткізілуін растайтын өзге де құжаттар және Еуразиялық экономикалық одаққа
мүше мемлекеттің заңнамасына сәйкес ресімделген шот-фактура Тауардың жеткізілгенін растайтын құжаттар болып табылады. Егер
тауар сатып алынатын ЕАЭО-ға мүше мемлекеттің бейрезиденті өткізілетін тауардың меншік иесі болып табылмаған жағдайда, онда
тауарға ілеспе құжаттар және (немесе) ЕАЭО-ға мүше мемлекеттің аумағынан тауарлардың өткенін растайтын өзге де құжаттар, шот-
фактуралар, шарттар (келісімшарттар) өткізілетін Тауардың меншік иесіне қатысты да ұсынылады.
4.1.18. Қазақстан Республикасының еңбек және табиғатты қорғау заңнамасының талаптарын, «ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ Экономикалық
қауіпсіздік Регламентінің, «ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ компаниялар тобында жерүсті көлік құралдарын қауіпсіз пайдалану регламентінің,
«ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ еңбекті қорғау және өнеркәсіптік қауіпсіздік саласындағы саясатының, «ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ Экологиялық
саясатының,  «ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ Алкогольге,  есірткі  құралдарына,  психотроптық заттарға және сол тектестерге қатысты
саясатының, «ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ Жерүсті көлік құралдарын қауіпсіз пайдалану саласындағы саясатының, «ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ
Орнықты даму саласындағы тұжырымдамасының, «ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ Корпоративтік әлеуметтік жауапкершілік кодексінің,
«ҚазМұнайГаз»  ҰК  АҚ  Іскерлік  әдеп  кодексінің  ережелерін,  «ҚазМұнайГаз»  ұлттық  компаниясы»  АҚ  компаниялар  тобы
қызметкерлерінің еңбекті қорғау, өнеркәсіптік қауіпсіздік және қоршаған ортаны қорғау талаптарын сақтау жөніндегі көшбасшылық
және  бейілділік  кодексінің,  «ҚазМұнайГаз»  ҰК  АҚ  әкімшілік  ғимараттарындағы  өрт  қауіпсіздігі  шаралары  туралы  жұмыс
нұсқаулығын, сондай-ақ Тапсырыс берушінің ақпараттық қауіпсіздік менеджменті жүйесі құжаттарының талаптарын сақтауға;
Осымен Өнім беруші осы тармақта көрсетілген құжаттардың талаптарымен танысқанын және келісетінін растайды және олардың
талаптарын бұлжытпай сақтауға міндеттенеді.
4.1.19. «ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау және өрт қауіпсіздігі бойынша кіріспе нұсқаулықтан өту (Өнім
беруші ілеспе міндеттемелерді әкімшілік ғимараттарда немесе Тапсырыс берушінің аумағында орындаған жағдайда);
4.1.20. Тапсырыс берушінің сұрау салуы бойынша 5 (бес) жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге осы Шарт бойынша жеткізілетін
тауармен бірдей және (немесе) біртекті тауарларға Өнім беруші ұсынатын бағалар туралы ақпарат (оның ішінде белгілі бір күнге
Өнім беруші қол қойған коммерциялық ұсыныстар) беру мүмкіндігін қарау.
4.1.21. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде және одан әрі ай сайынғы негізде Тапсырыс берушіге
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атауын, орналасқан жерін, бизнес-сәйкестендіру нөмірін (БСН) және олардың Өнім берушімен үлестес болу белгілерінің бар-жоғын
көрсетіп, Шартты орындауға тартылған барлық қосалқы мердігерлер бойынша ақпаратты ұсынуға міндеттенеді. Тапсырыс беруші
соңғы бенефициарды оффшорлық аймақтарда тіркелуі тұрғысынан тексеру жүргізу құқығын өзіне қалдырады.
4.1.22. Әлеуметтік жағдайдың тұрақтылығын сақтау және (немесе) қалпына келтіру жөнінде шаралар қабылдау шеңберінде, Шартқа
өзгерістер енгізген кезде Тәртіптің 65-бабы 1-тармағының 16)  тармақшасына сәйкес Өнім беруші шартты орындауға тартылған Өнім
берушінің қызметкерлерінің жалақысын және әлеуметтік қолдауға арналған шығыстарын ұлғайтуға міндеттенеді.
Шарттың осы тармақта көзделген міндеттеменің орындалуын растау үшін, ай сайын әрбір 15-ші күнінен кешіктірмей, бірыңғай
жинақтаушы зейнетақы қорынан Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес алынған тиісті қызметкерлердің аударылған
міндетті зейнетақы жарналары туралы үзінді көшірмелер, сондай-ақ Өнім берушінің қызметкерлерін әлеуметтік қолдауға арналған
шығыстардың ұлғаюын растайтын ақпарат пен құжаттар беруге міндеттенеді.
Шарттың осы тармағында көзделген міндеттемелер орындалмаған жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушінің талабы бойынша
Өнім беруші төлеуі тиіс немесе тараптар  тауарлардың қабылданғанын-тапсырылғанын растайтын тиісті (түпкілікті) актіге қол
қойғанға дейін ұстап қала алатын сатып алу туралы шарттың жалпы құнының 10%-і мөлшерінде айыппұл төлеуге міндеттенеді.

4.2. Өнім беруші:
4.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (төлемдерді) талап етуге;
4.2.2. Тапсырыс берушіден Тауарды уақытылы қабылдауды және Қабылдау-беру актілеріне қол қоюды талап етуге.
4.2.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шарт бұзуға;
4.2.4. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген  авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз етуді уақытылы қайтаруды талап
етуге;
4.2.5. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген  Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді уақытылы қайтаруды талап етуге.

4.3. Тапсырыс беруші міндетті:
4.3.1. Шарттың шарттарына сәйкес жеткізілген Тауарды қабылдау.
4.3.2. Өнім берушіден беру-өткізу актісін алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде наразылықтар болмаған жағдайда беру-
өткізу актісіне қол қою.
4.3.3. Шарттың шарттарына сәйкес төлемді (төлемдерді) жүргізу.
4.3.4. Тапсырыс берушіден алынған алдын ала төлем сомасына шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындаған
күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде Өнім берушіге төлеген авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз етуді қайтару.
4.3.5. Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындаған күннен бастап Тапсырыс беруші Шарттың орындалуына
енгізілген қамтамасыз ету ақысын Өнім берушіге 10 (он) жұмыс күні ішінде қайтаруға міндеттенеді (егер ұзақ мерзімді Шартта тиісті
жылға шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізу көзделген жағдайда).

4.4. Тапсырыс беруші құқылы:
4.4.1. Өнім берушіден Шартта белгіленген сапаға және санға сәйкес Тауарды алу.
4.4.2. Шарттың бағасын сәйкесінше азайтумен Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жұмыстарды немесе Жұмыстардың кез-
келген бөлігінен бас тарту немесе ақаулы өнім тізімдемесімен Өнім берушіге сапасыз Тауарды қайтару.
4.4.3. ҚР заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға және (немесе) Шарттан бас
тартуға құқығы бар.
4.4.4. Өнім берушіден төлеуге қойылған өсімақының, айыппұлдың және шығындардың сомасын төлеуді талап етуге.
4.4.5. Егер Өнім беруші Шарт талаптарын бұза отырып, Тапсырыс берушіге Шартта белгіленгеннен аз мөлшерде Тауар берсе,
Тапсырыс беруші өз таңдауы бойынша:
- Тауарды жеткізілген мөлшерде қабылдап алуға және Тауардың жетіспейтін санын жеткізуден бас тартуға;
- Тауарды жеткізілген мөлшерде қабылдап алуға, тапсыруды талап етуге және Тауардың жетіспейтін мөлшерін Тапсырыс беруші
белгілеген мерзімде алуға;
- берілген Тауар мен оның төлемінен бас тартуға, ал егер ол төленсе (алдын ала төлем) - қайтаруды талап етуге және ол үшін
төленген ақша сомасын алуға, сондай-ақ залалдың өтелуін талап етуге және алуға құқылы.
4.4.6. Шарттың сапа жөніндегі талаптарына сәйкес келмейтін Тауарды берген жағдайда, Тапсырыс беруші өз таңдауы бойынша Өнім
берушіден:
- сатып алу бағасын мөлшеріне қарай түсіруді;
- Тауардың кемшіліктерін талап жіберілген күннен бастап күнтізбелік 30 (отыз) күннен кешіктірмейтін мерзімде жоюды;
- Тауарды қабылда алғаннан кейін, оның ішінде Тауарды пайдалану кезінде анықталған Тауардың жасырын кемшіліктерін жоюға
жұмсалған өз шығыстарын, сондай-ақ осындай жоюмен байланысты залалдарды өтеуді;
- Тауарды Шартқа сәйкес Тауарға ауыстырып беруді;
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- Шартты орындаудан бас тартуды және Тауар үшін төленген ақшалай соманы қайтаруды талап етуге құқылы.
4.4.7. Тауарды жеткізуге қатысты Өнім берушінің іс-әрекетіне бақылауды іс-әрекетті орындаудың кез келген кезеңінде немесе осы
Шартты орындаудың кез келген сәтінде жүзеге асыруға.
Тапсырыс беруші осы Шарттың мәселелері бойынша Өнім берушінің кез келген техникалық немесе өзге ақпаратына қол жеткізуге
құқылы.

4.5. Тараптардың әрқайсысы өзіне заңнамамен жүктелген салықтар мен бюджетке төленетін басқа да міндетті төлемдерді аударуға тиіс.
4.6. Тапсырыс беруші мен Өнім беруші, сондай-ақ олардың қосалқы мердігерлері (қосалқы өнім берушілері), қызметкерлері, агенттері мен
қызметшілері ҚР Салық кодексінің ережелерін және оларға қолданылатын басқа да ережелерді, соның ішінде есептерді жасау мен беру
және кез келген салықтарды, баждарды және басқа да төлемдерді төлеу бойынша міндеттемелерін сақтау үшін жауапты болады.

5. Тауарды тапсыру және қабылдау тәртібі
5.1. Тараптар өзінің уәкілетті өкілі/өкілдері арқылы Тауарды қабылдау-тапсыру жөніндегі құжаттарды жасауға қатыса алады.
5.2. Қабылдау-тапсыру актісіне қол қойылған күн актіде Тауарды қабылдап алу аяқталғаннан кейін көрсетіледі. Тауарды жеткізу күні
Тауарды Қабылдау-тапсыру актісінде актіге қол қойылған күннен бөлек көрсетіледі. Тауар-көлік жүкқұжаты (қол қойылған Қабылдау-
тапсыру актісіне сәйкес келген жағдайда) Тапсырыс берушінің алған Тауарды кіріске жатқызуына арналады, бұл ретте басқа құжаттар
болмаса, ол Тауарды кіріске алу мақсатында саны мен сапасы бойынша қабылданғанын растайтын құжат болып табылмайды. Өнім беруші
Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген жағдайларда және тәртіппен Тауарға ілеспе жүкқұжатты жазып беруге міндеттенеді.
5.3.  Тауарды  қабылдау  стандарттарға,  техникалық  шарттарға,  Шарттың  және  ҚР  заңнамасының  талаптарына  сәйкес,  сондай-ақ
жеткізілетін  Тауардың сапасы мен  жиынтықтылығын куәландыратын ілеспе  құжаттар  (паспорт,  сертификат  және  т.б.)  бойынша
жүргізіледі. Тауарды саны мен сапасы бойынша беру және қабылдау нәтижелері бойынша Тараптар Қабылдау-тапсыру актісіне қол қояды.
5.4. Тауарды қабылдау-тапсыруды (қабылдауды) Тараптар Өнім берушіден мыналарды алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен
аспайтын мерзімде жүзеге асырады:
- Шартқа №1 қосымшада көрсетілген Тауардың межелі (жеткізу) орнына келуін растайтын құжат(тар);
- Өнім беруші Шартқа №6 қосымшада көзделген бар ілеспе міндеттемелерді орындаған жағдайда, ілеспе құжаттардың көшірмелері қоса
беріледі.
Қабылдау-тапсыру актісіне қол қойылғанға дейін Тапсырыс беруші тиісті акт жасай отырып, орындардың санын, жүктің салмағы мен
мөлшерін, жүктің қаптамасы мен таңбалануының жай-күйін көзбен шолып (сыртынан) қарап-тексеруді жүзеге асыруға құқылы.
5.5. Тапсырыс беруші заңнамалық актілерге немесе Шартқа сәйкес Өнім беруші берген Тауардан бас тартқан және Тауар жауапты сақтауға
қабылданған жағдайларды қоспағанда, Тауарды қабылдау кезінде кемшіліктер анықталған жағдайда, оның ішінде Тауар қажетті/Шартта
және (немесе)  құжаттардың қосымшаларында (ілеспе құжаттарда)  көзделген құжаттарсыз жеткізілген жағдайда,  Тараптар мұндай
кемшіліктерді Қабылдау-тапсыру актісінде көрсетеді.
5.6. Тауардың кемшіліктері кейіннен анықталған жағдайда, Тапсырыс беруші Шарттың 5.9-тармағына сәйкес Тапсырыс беруші талап қою
үшін  жеткілікті  мерзімдер  шегінде  бұл  туралы Өнім  берушіге  жазбаша  хабарлауға  міндетті  және  Тараптар  төменде  көрсетілген
мерзімдерде ҚР ҚМ №562 бұйрығымен бекітілген А-4 нысанында Активтің анықталған ақаулары туралы актіні (бұдан әрі мәтін бойынша
– «Сәйкессіздік актісі») анықталған кемшіліктерді көрсете отырып, ресімдейді.
5.7. Активтің анықталған ақаулары туралы акт Өнім берушіге Тауарда кемшіліктер анықталғаны туралы жазбаша хабарлама жіберілген
күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде ресімделеді. Көрсетілген бес күндік мерзім тиісті Тауар орналасқан жерге Өнім беруші өкілінің
келуі үшін қажетті мерзімге, бірақ 10 (он) жұмыс күнінен аспайтын мерзімге ұзартылады. Өнім беруші Активтің анықталған ақаулары
туралы актіні жасауға қатысу үшін белгіленген мерзімде келмеген жағдайда, Тапсырыс беруші Активтің анықталған ақаулары туралы
актіні Өнім берушінің қатысуынсыз жасайды. Бұл жағдайда Тапсырыс беруші Активтің анықталған ақаулары туралы акт жасауға қатысу
үшін Тапсырыс берушінің қалауы бойынша айқындалатын үшінші тәуелсіз тұлғаны (мүлікті бағалау жөніндегі қызметті жүзеге асыруға
лицензиясы бар) өз қаражаты есебінен тартуға құқылы. Үшінші тәуелсіз тұлға Тауарда кемшіліктердің болу фактісін және осыған
байланысты Тапсырыс берушінің Өнім берушіге қойылатын талаптарының негізділігін растаған кезде Тапсырыс берушінің үшінші
тәуелсіз тұлғаны тартумен байланысты шығыстарын Өнім беруші Тапсырыс берушінің бірінші жазбаша талап етуі бойынша Тапсырыс
берушіге толық көлемде өтеуге тиіс.
5.8. Активтің анықталған ақаулары туралы актінің не белгіленген тәртіппен жасалған Тауардың кемшіліктері көрсетілген Қабылдау-
тапсыру актісінің негізінде Тапсырыс беруші талаптар қойған жағдайда, тиісті актіде көрсетілген кемшіліктер Өнім беруші тарапынан
расталған болып есептеледі және Өнім беруші Тапсырыс беруші қойған талаптарды орындауға міндетті.
5.9. Тауардың кемшіліктеріне байланысты талаптарды Тапсырыс беруші Тауарды қабылдау кезінде (Тауарды қабылдап алғаннан кейін
анықталған Тауардың жасырын кемшіліктерін жоюға жұмсаған өз шығыстарын өтеуден басқа), сондай-ақ егер олар кепілдік мерзімі
ішінде анықталған болса, кейіннен қоюы мүмкін. Бұл ретте:

5.9.1.  негізгі  бұйымға қарағанда,  жиынтықтаушы бұйымдарға кепілдік мерзімінің ұзақтығы кем болып белгіленген жағдайда,
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Тапсырыс беруші кемшіліктер негізгі бұйымның кепілдік мерзімі ішінде табылған кезде жиынтықтаушы бұйымның кемшіліктері
туралы талаптар қоюға құқылы;
5.9.2. егер жиынтықтаушы бұйымға кепілдік мерзімінің ұзақтығы негізгі бұйымға кепілдік мерзімінің ұзақтығынан артық болып
белгіленсе,  Тапсырыс беруші,  егер  негізгі  бұйымға  кепілдік  мерзімінің  өтіп  кетуіне  қарамастан,  жиынтықтаушы бұйымның
кемшіліктері оған белгіленген кепілдік мерзімі ішінде табылса, Тауардың кемшіліктері туралы талаптар қоюға құқылы;
5.9.3. жарамдылық мерзімі белгіленген Тауарға қатысты, Тапсырыс беруші, егер Тауардың кемшіліктері Тауардың жарамдылық
мерзімі ішінде анықталса, олар туралы талаптар қоюға құқылы;
5.9.4. Шартта көзделген кепілдік мерзімі екі жылдан кем болған және Тапсырыс беруші Тауардың кемшіліктерін кепілдік мерзімі
аяқталғаннан кейін, бірақ Тараптар тиісті Қабылдау-тапсыру актісіне қол қойған күннен бастап екі жыл шегінде тапқан жағдайларда,
егер Тапсырыс беруші Тауардың кемшіліктері Тауар Тапсырыс берушіге берілгенге дейін немесе осы кезге дейін туындаған себептер
бойынша туындағанын дәлелдесе, Өнім беруші жауапты болады.

5.10. Егер Тапсырыс беруші Тауардың кемшіліктері оны Тапсырыс берушіге бергенге дейін немесе осы сәтке дейін туындаған себептер
бойынша туындағанын дәлелдесе, Өнім беруші ол үшін жауап береді. Егер Тауардағы кемшіліктер Тауар Тапсырыс берушіге берілгеннен
кейін Тапсырыс берушінің Тауарды пайдалану немесе оны сақтау қағидаларын бұзуы не үшінші тұлғалардың іс-әрекеттері немесе
еңсерілмейтін күш салдарынан туындағанын дәлелдей алмаса, Өнім беруші сапа кепілдігін берген Тауарға қатысты Өнім беруші Тауардың
кемшіліктері үшін жауап береді. Егер Тапсырыс беруші Шарт талаптарына сәйкес Өнім берушіден Тауардың кемшіліктерін (оның ішінде
ақаулар, жарамсыздықтар және т.б.) өтеусіз жоюды не тиісті сапасы жоқ Тауарды Шартқа сәйкес келетін Тауарға ауыстыруды талап еткен
жағдайда, Өнім беруші осындай жоюды не ауыстыруды Шартта көзделген тәртіппен және мерзімдерде жүзеге асыруға міндеттенеді.
5.11. Егер Тауардағы ақауларды/кемшіліктерді жою Тапсырыс берушінің күшімен жүргізілсе, Өнім беруші оған осыған байланысты
шығыстарды тиісті шот ұсынылған күннен бастап күнтізбелік 30 (отыз) күн ішінде өтеуге міндетті.
5.12. Кемшіліктері бар Тауарды, оның ішінде жиынтықтаушы және қосалқы бөлшектерді (егер қолданылатын болса) ауыстыру және
жөндеу жөніндегі барлық шығыстарды және жеткізу, сақтау және тасымалдау жөніндегі шығыстарды Өнім беруші толық төлейді.
5.13.  Тапсырыс беруші заңнамалық актілерге немесе Шартқа сәйкес Өнім беруші берген Тауардан бас тартқан жағдайда (Тауарда
кемшіліктердің болуы, құжаттардың болмауы және т.б.),  Тапсырыс беруші осы Тауарды жауапты сақтауға қабылдау арқылы оның
сақталуын қамтамасыз етеді және бұл туралы Өнім берушіні дереу хабардар етеді.
5.14. Тапсырыс беруші Өнім берушіге поштамен (курьерлік және т.б.) не электрондық пошта арқылы осындай қабылдау туралы жазбаша
хабарлама жіберген сәттен бастап Тауар жауапты сақтауға қабылданған болып саналады.
5.15. Тауарды жауапты сақтауға қабылдау Тараптар ресімдейтін Тауарды жауапты сақтауға қабылдау-тапсыру актісі бойынша жүргізіледі,
онда Тауардың саны мен жай-күйі, оның ішінде акт жасалған кездегі барлық кемшіліктері көрсетіледі.
5.16. Өнім беруші Тапсырыс беруші жауапты сақтауға қабылдаған Тауарды (немесе Тауардың бір бөлігін) әкетуге, немесе Тапсырыс
беруші Өнім берушіге Тауарды қабылдау туралы хабарлама жіберген сәттен бастап күнтізбелік 30 (отыз) күн ішінде оған билік етуге
міндетті. Тапсырыс беруші жауапты сақтауға қабылдаған Тауарды әкеткен жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс беруші жоғарыда көрсетілген
хабарламаны жіберген күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде әкету күні туралы Тапсырыс берушіні хабардар етуге міндетті. Өнім
беруші жауапты сақтауға қабылданған Тауарға Тапсырыс берушінің меншігіне өтеусіз негізде беріп билік етуге құқылы.
5.17. Егер Өнім беруші жауапты сақтауға қабылданған Тауарды әкетпесе және оған Шарттың 5.16-тармағында белгіленген мерзімдерде
билік етпеген жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім берушіге жауапты сақтауға қабылданған Тауарды (немесе Тауардың бір бөлігін) қайтаруға
не Тауарды өткізуге құқылы (өткізуден түскен сома Тапсырыс берушіге тиесілі сома шегеріле отырып, Өнім берушіге беріледі).
5.18. Тауарды жауапты сақтауға қабылдауға, Тауарды өткізуге немесе оны Өнім берушіге қайтаруға байланысты Тапсырыс беруші шеккен
қажетті шығыстарды (оның ішінде жоғарыда көрсетілген Тауарды Өнім берушінің әкетуі үшін белгіленген мерзім ішінде Тапсырыс
берушінің қоймасында тиісті Тауарды сақтауға байланысты шығыстарды, тасымалдау, кедендік ресімдеу және т.б. жөніндегі шығыстарды)
Тапсырыс беруші мұндай өтеу туралы талапты жазбаша нысанда жіберген кезден бастап күнтізбелік 20 (жиырма) күн ішінде Өнім беруші
өтеуге тиіс.

6. Кепілдіктер және Сапа
6.1. Өнім беруші Тауардың бүкіл көлеміне сапа кепілдігін береді. Тауарға кепілдік мерзімі Шартқа №2 қосымшаға сәйкес белгіленеді. Егер
Тауарға жарамдылық мерзімі белгіленсе, Өнім беруші Тапсырыс берушіге Тауарды жарамдылық мерзімі өткенге дейін мақсаты бойынша
пайдалануға болатындай есеппен беруге міндетті.
6.2. Өнім беруші мыналарға кепілдік береді:

6.2.1. берілетін Тауар жаңа, нормативтік құжаттаманың (МЕМСТ, ҚР СТ, ТШ, техникалық регламент және т.б.) талаптарына толық
сәйкес дайындалған және оның нысаналы мақсатына сәйкес пайдалану үшін жарамды. Тауарды шығару күні жеткізу күніне дейін 12
айдан аспайды. Егер Тауарға жарамдылық мерзімі белгіленсе, Тауарды Тапсырыс берушіге берген кездегі оның қалдық жарамдылық
мерзімі Тауарға белгіленген жалпы жарамдылық мерзімінің кемінде үштен екісін құрауға тиіс.
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6.2.2. Тауар Шартта белгіленген жеткізу талаптарында көзделетіндерді қоспағанда, меншік немесе зияткерлік меншік құқығына
негізделген үшінші тұлғалардың кез келген құқықтары мен талаптарынан бос және бос болады.
6.2.3. Өнім берушінің Тауарды өткізу үшін қажетті барлық рұқсат беру құжаттары бар екеніне.
6.2.4. Тауардың қауіпсіздігі ҚР қолданыстағы заңнамасымен (егер қолданылатын болса) болуы туралы талап бекітілген құжаттармен
расталады.

6.3. Осы Шартқа сәйкес белгіленетін Тауарға кепілдік мерзімі, Өнім берушіге Шартта белгіленген тәртіппен Тауардың кемшіліктері
туралы хабарланған жағдайда, анықталған кемшіліктеріне байланысты Тауар пайдаланыла алмайтын уақытқа ұзартылады.
6.4.  Егер  тауарды ауыстыру  бойынша кідіріс  Өнім  берушінің  кінәсінен  болған  жағдайда,  кепілдік  мерзімі  тиісті  уақыт  кезеңіне
ұзартылады.
6.5. Ақаулы Тауардың/кемшіліктері бар Тауардың орнына жеткізілген жаңа Тауарға қатысты кепілдік мерзімі осы Шартта белгіленген
мерзімге сәйкес белгіленеді.

7. Тараптардың жауапкершілігі
7.1. Шарт бойынша міндеттерді орындамау және/немесе тиісті түрде орындамау үшін Тараптар Қазақстан Республикасының заңнамасына
сәйкес жауапты болады.
7.2. Өнім берушінің жауапкершілігі:

7.2.1. Шарттың талаптарына сәйкес Тауарлардағы елішілік құндылықтың үлесін есептемеген жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс
берушіге мерзімі  өткен әрбір күн үшін Шарт сомасының 0,1% мөлшерінде,  бірақ Шарттың жалпы сомасының 10% аспайтын
мөлшерде өсімпұл төлейді;
7.2.2. Өнім беруші Шартта көрсетілген тауарды жеткізу мерзімдерін кешіктірген жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіге тауарды
жеткізуді кешіктірген әрбір күнтізбелік күн үшін уақтылы жеткізілмеген тауар құнының 0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы
сомасы 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді;
7.2.3. Өнім беруші Шарттың талаптарына сәйкес анықталған кемшіліктерді жою мерзімдерін бұзған жағдайда, өнім беруші Тапсырыс
берушіге кемшіліктерді жою мерзімдері бұзылған тауар құнының 0,1% мөлшерінде мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін өсімпұл
төлейді, бірақ шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспайды
7.2.4. Өнім берушінің осы Шарт бойынша міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін (тауарды
жеткізуді кешіктірген жағдайларды қоспағанда) өнім беруші Тапсырыс берушінің талабы бойынша әрбір осындай жағдай үшін
жеткізілуі жүзеге асырылмаған не тиісінше жүзеге асырылмаған тауардың жалпы құнының 10% мөлшерінде айыппұл төлеуге
міндетті.
7.2.5.  Тапсырыс беруші  осы Шарт бойынша төлемді  жүзеге  асырған және  өнім беруші  осы Шарт бойынша міндеттемелерді
белгіленген мерзімде орындамаған немесе тиісінше орындамаған және (немесе) шартты тоқтатқан (оның ішінде оны бұзу жолымен)
жағдайда өнім беруші Тапсырыс берушінің бірінші жазбаша талабы бойынша алынған ақшалай қаражатты қайтаруды жүзеге асыруға
міндеттенеді (олардың шығысы жұмыстарды/көрсетілетін қызметтерді қабылдау актілерімен расталмаған/талап жіберілген күннен
бастап күнтізбелік 10 (он) күннен кешіктірілмейтін мерзімде. Қайтару мерзімі бұзылған жағдайда өнім беруші Тапсырыс берушінің
талабы бойынша Тапсырыс берушінің ақшасын заңсыз пайдаланғаны үшін әрбір кешіктірілген күн үшін қайтарылуға жататын
соманың 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге міндетті, бірақ шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспайды.
7.2.6. Егер Өнім беруші Шартта белгіленген мерзімде Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді ұсынбаған жағдайда, Тапсырыс
беруші біржақты тәртіппен осы Шартты бұзады, әлеуетті Өнім беруші енгізген өтінімді қамтамасыз етуді ұстап қалады, сатып алу
туралы шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізудің түпкілікті мерзімі өткенге дейін өнім берушінің сатып алу туралы шарт
бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісті түрде орындаған жағдайларды қоспағанда, сатып алу мәселелері жөніндегі уәкілетті
органға Қордың Сенімсіз өнім берушілерінің тізбесіне Өнім беруші туралы мәліметтерді енгізу үшін ақпарат жіберіледі.
7.2.7. Өнім беруші Шарт талаптарына сәйкес СТ-KZ нысанындағы сертификатты ұсынбаған және(немесе) шарт талаптарына сәйкес
елішілік құндылық үлесі сәйкес келмеген жағдайда, өнім беруші тиісті актіге Тараптар қол қойғанға дейін өнім беруші төлеуі тиіс
шарттың жалпы құнының 20% мөлшерінде айыппұл түрінде өз өндірісінің тауарын жеткізу жөніндегі міндеттемелерді орындамағаны
үшін жауапты болады жеткізілген тауарды қабылдауды – беруді растайтын қабылдау-беру.
Уақтылы жеткізбегені не тауарды жеткізуден бас тартқаны үшін шарттың талаптарына сәйкес жеткізілетін тауарды өндірушіге
есептелетін айыппұлдардың (өсімпұлдардың) жалпы мөлшері шарт сомасының 10% - % аспауға тиіс.

7.3. Өнім беруші Тапсырыс берушінің осы Шарт бойынша өнім берушінің өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше
орындамағаны үшін Тапсырыс берушіге тиесілі өсімақы (айыппұлдар) сомасын осы Шарт бойынша төленуге жататын сомалардан ұстап
қалуына келіседі.
7.4. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:

7.4.1. Шарт бойынша төлемдер (оның ішінде аванстық төлемдер) кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші берушіге мерзімі өткен
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әрбір күнтізбелік күн үшін берешек сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы сомасы 10%-нан аспайтын мөлшерде
өсімпұл төлейді.
7.4.2. Жеткізуші ұсынған аванстық төлемді қамтамасыз етуді қайтару кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім берушіге
мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін аванстық төлем сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ аванстық төлем сомасының 10-нан
аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді.
7.4.3. Өнім беруші ұсынған шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтару кідіртілген жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім берушіге
шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасының 0,1% мөлшерінде мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін өсімпұл төлеуге тиіс,
бірақ шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасының 10% - нан аспауға тиіс.
7.4.4. Тапсырыс беруші тауарды қабылдауды кідірткен жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім берушіге әрбір күнтізбелік күн үшін кідіріс
сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы сомасының 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді.
7.4.5. Тапсырыс беруші Қабылдау-тапсыру актісіне қол қоюды кідірткен жағдайда Тапсырыс беруші Өнім берушіге әрбір күнтізбелік
күн үшін кідірту сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы сомасы  10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді.

7.5. Өнім беруші Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауды бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші Шарттың орындалуын қамтамасыз
етудің енгізілген сомасынан Өнім берушіге Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзғаны үшін есептелген айыппұл сомасын және осыған
байланысты туындаған залалдарды ұстап қалуға құқылы.
7.6. Өнім беруші Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші «Самұрық-Қазына» АҚ-ның Сенімді емес әлеуетті
өнім берушілер (өнім берушілер) тізбесіне Өнім беруші туралы мәліметтерді енгізу үшін сатып алу мәселелері жөніндегі уәкілетті органға
белгіленген тәртіппен ақпарат жібереді.
7.7. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартта көзделген міндеттемелерді орындаудан босатпайды.
7.8. Пайдасына тұрақсыздық айыбы төленетін Тараптың талабы бойынша залалдар тұрақсыздық айыбынан (өсімпұл, айыппұл) артық
толық сомада өтелуге тиіс.

8. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
8.1. Осы Шартқа өзгерістер мен толықтырулар енгізу Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртіпке сәйкес жүзеге асырылады.
8.2. Жобаға не сатып алу туралы жасалған шартқа өткізілетін (өткізілген) сатып алу талаптарының мазмұнын және/немесе Өнім берушіні
таңдау үшін негіз болған ұсынысты өзгерте алатын өзгерістерді Тәртіптің тиісті тармағында(тарында) көзделмеген өзге де негіздер
бойынша енгізуге жол берілмейді.
8.3. Тапсырыс беруші мынадай жағдайларда шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы:

8.3.1. Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағының негізінде;
8.3.2. Өнім беруші өз міндеттемелерін бұзған кезде, сондай-ақ Тәртіпте айқындалған өзге де жағдайларда;
8.3.3. Тауарларды алудағы негізді орынсыздыққа байланысты, атап айтқанда:

8.3.3.1.  төтенше  жағдайға  немесе  экономикадағы  басқа  да  жағымсыз  құбылыстарға  байланысты  Тапсырыс  берушінің
шығыстары қысқарған жағдайда;
8.3.3.2. тапсырыс берушінің алқалы атқарушы органының/байқау кеңесінің шешімі негізінде өндірістік қажеттілік болмаған
жағдайда (алқалы атқарушы орган/басқару органының байқау кеңесі/жоғары органы (қатысушылардың жалпы жиналысы)
болмаған жағдайда.
Тауарларды, жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді сатып алудың негізді орынсыздығына байланысты сатып алу туралы
шартты орындаудан бас тартуға Тапсырыс беруші Өнім берушіге нақты шеккен шығыстарды төлеген жағдайда жол беріледі.

8.3.4. егер өнім беруші немесе оның қосалқы мердігері (бірлескен орындаушы) немесе консорциумның қатысушысы мемлекеттік
сатып алудың жосықсыз қатысушылары тізілімінде және (немесе) сатып алудың жосықсыз қатысушылары тізілімінде, және (немесе)
Қордың сенімсіз әлеуетті өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесінде, және (немесе) банкрот деп тану туралы сот шешімі
заңды күшіне енген борышкерлер тізімінде болса;
8.3.5. Тәртіпте айқындалған басқа жағдайларда.

8.4. Осы Шарттың 8.3.1  8.3.3 және 8.3.5 тармақшаларында көрсетілген жағдайда Шартты бұзу Тапсырыс берушінің Өнім берушіге бас
тарту туралы хабарлама жіберуі арқылы дереу жүзеге асырылады. Осы Шарттың 8.3.2, 8.3.4 және 8.3.6-тармақшаларында көрсетілген
жағдайларда, Шартты бұзу осы Шарттың 7.2.6-тармағына сәйкес жүзеге асырылатын жағдайларды қоспағанда, Тапсырыс беруші Өнім
берушіге Шартты бұзудың болжамды күнінен кемінде күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын бас тарту туралы хабарлама жіберу арқылы
жүзеге асырылады. Тапсырыс беруші Шартты Шарттың 7.2.6-тармағына сәйкес бұзған жағдайда, Шартты бұзу Тапсырыс берушінің Өнім
берушіге бас тарту туралы хабарламаны Шартты болжамды бұзу күнінен кемінде 1 (жұмыс) күн бұрын жіберуі арқылы жүзеге асырылады.
8.5. Сатып алуды жүзеге асыру мәселелері жөніндегі уәкілетті орган «Самұрық-Қазына» АҚ-ның құрылымдық бөлімшесі атынан сатып
алуда бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің шарттан біржақты тәртіппен бас тартуына жол берілмейді.
Бұл жағдайда Шарт Тараптардың өзара келісімі бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Өнім берушіге Шартты бұзу күніне
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оның нақты шеккен шығыстарын төлеген кезде бұзылуы мүмкін.
8.6. Егер шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіден Шарттың талаптарын тиісінше
орындамау салдарынан туындаған келтірілген шығындар мен шығындарды, сондай-ақ ұсынылған өсімпұлдар мен айыппұлдар сомасын
қаржылық өтеуді талап етуге құқылы.
8.7. Тапсырыс беруші Жеткізуші  өз міндеттемелерін бұзуына байланысты Шартты бұзған кезде Жеткізуші Тапсырыс берушінің талап етуі
бойынша Шартта көзделген айыппұл санкцияларының сомасын төлеуге, сондай-ақ айырылып қалған пайданы қоса алғанда, Тапсырыс
берушіге залалды өтеуге міндетті.
8.8. Шартқа кез келген өзгерістер мен толықтырулар, егер олар Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын Шартқа қосымша жазбаша
келісім түрінде ресімделсе, оған Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қойған жағдайда ғана жарамды деп есептеледі.
8.9. Тапсырыс беруші Тәртібінің 65-бабы 1-тармағының 8) тармақшасында көзделген жағдайда Өнім беруші негіздеген және Тапсырыс
беруші растаған сомаға шарттың сомасын ұлғайтудан бас тартқан кезде Шарт Тараптардың өзара келісімі бойынша бұзылуы мүмкін.

9. Хабарламалар
9.1.  Егер  Шарттың  талаптары бойынша қандай  да  бір  хат  алысуды жүргізу,  хабарламалар,  нұсқаулықтар,  келісімдер,  бекітулер,
сертификаттар немесе қандай да бір шешімдер ұсыну немесе шығару қажет болса және өзгеше түрде айтылмаса, онда хат алысудың
мұндай түрі негізсіз бас тартулар мен кешіктірулер жазбаша түрде жүзеге асырылады.
9.2. Осы Шартқа сәйкес немесе оған байланысты хат алмасу жөніндегі барлық құжаттарда Тараптардың деректемелерімен Шарт нөмірі
болуға тиіс.
9.3. Осы Шарттың талаптары бойынша жазбаша нысанда орындалуға тиіс кез келген хат-хабар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар,
талаптар, бекітулер, келісімдер, нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа да хабарламалар алдын ала ұсынылуға және
қолма-қол немесе кейіннен түпнұсқасын беру арқылы 5 (бес) жұмыс күні ішінде факсты/электрондық нұсқаны алған күннен бастап
кейіннен түпнұсқасын бере отырып, пошталық хабарламасы бар тапсырыс хатпен, факспен немесе электрондық поштамен тапсырылуға
тиіс.
9.4. Курьерлік пошта, телекс, телеграмма немесе факс арқылы жіберілген кез-келген хабарлама (алдыңғы алуды растаусыз) тапсыру
уақытында жеткізілген деп есептеледі.
9.5. Тапсырыс (әуе) хат арқылы жіберілген ескерту пошталық жеткізуді растайтын пошталық бөлімнің немесе курьерлік қызметтің
мөртабаны болған жағдайда жеткізілген деп есептеледі.
9.6. Тараптар заңды мекенжайға, нақты мекенжайға және банк деректемелеріне қатысты мәліметтер өзгерген жағдайда бір-біріне дереу
жазбаша хабарлауға міндеттенеді.

10. Шарттың мерзімі
10.1. Осы Шарт Тараптардың уәкілетті тұлғалары қол қойған күннен бастап күшіне енеді және до полного исполнения Сторонами
обязательств по нему қолданылады, ал өзара есеп айырысу бөлігінде олар толық аяқталғанға дейін қолданылады.

11. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
11.1. Тараптар осы Шарт бойынша міндеттемелерін толық немесе ішінара орындамағаны үшін, егер бұл тежеусіз күш жағдайларының,
яғни осы жағдайларда төтенше және тойтарылмас жағдайлардың салдары болып табылса, жауапкершіліктен босатылады.
11.2. Еңсерілмейтін күш мән-жайы туындаған кезде міндеттемелерді орындау мүмкін создстігі туындаған Тарап екінші тарапқа форс-
мажордың болжамды қолданылу мерзімі туралы жазбаша нысанда (хабарлама) осындай мән-жайлар басталған сәттен бастап 5 (бес)
күнтізбелік күн ішінде хабарлауға, сондай-ақ еңсерілмейтін күш мән-жайларының (форс-мажордың) басталғаны туралы куәлікті ұсынуға
тиіс.мажора), "Қазақстанның сыртқы сауда палатасы" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі берген. Егер форс-мажорлық мән-жайлар
Қазақстан Республикасының бейрезидентіне әсер еткен жағдайда, шартты орындау бойынша міндеттемелері бар тарап орналасқан елдің
құзыретті органы берген осындай мән-жайлардың туындау фактісін растайтын құжаттарды ұсыну қажет.
11.3. Сондай-ақ егер ереуілдерге, наразылық акцияларына, локауттарға, өзге де еңбек жанжалдарына байланысты не мемлекеттік билік
органының немесе «Самұрық-Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының компаниялар тобына кіретін ұйымдардың Шартты
орындаудың мүмкін еместігіне әкеп соққан тыйым салу сипатындағы шешімдер немесе шаралар қабылдауы және Тараптардың ақылға
қонымды бақылауынан тыс басқа да жағдайлар салдарынан Тараптардың қандай да біреуінің міндеттемелерді орындауы мүмкін болмаған
болса, Тараптар осы Шарт бойынша міндеттемелерді ішінара немесе толық орындамағаны үшін жауапкершіліктен босатылады.
11.4. Еңсерілмейтін күш жағдайлары және/немесе Шарттың 11.1 және 11.3-тармақтарында көрсетілген өзге де жағдайлар туындаған кезде,
міндеттемелерді орындау осы жағдайлардың болу уақытына кейінге қалдырылады.
11.5. Жоғарыда көрсетілген мән-жайлар мен олардың ұзақтығының жеткілікті дәлелі "Қазақстанның сыртқы сауда палатасы"ЖШС берген
куәліктер болып табылады. Егер форс-мажорлық мән-жайлар Қазақстан Республикасының бейрезидентіне әсер еткен жағдайда, Шарт
талаптарын орындауға міндетті тарап орналасқан елдің құзыретті органы берген осындай мән-жайлардың туындау фактісін растайтын
құжаттарды ұсыну қажет.
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12. Дауларды шешу тәртібі
12.1. Шартқа қатысты Тараптар арасында пайда бола алатын барлық даулар және келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі.
12.2.  Егер осындай келіссөздер нәтижесінде Тараптар Шарт бойынша дауды шеше алмаса,  Тараптардың кез-келгені  осы мәселені
Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес сот тәртібімен шешуді талап ете алады. Осы Шартпен реттелмеген барлық мәселелер
Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
12.3. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасының нормаларымен реттеледі.

13. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы әрекет ету
13.1. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар мен олардың қызметкерлері төлем жасамайды, төлеуге ұсыныс
жасамайды және қандай-да бір тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде заңсыз артықшылықтарға немесе өзге де заңсыз мақсаттарға қол
жеткізу үшін қандай-да бір ақшалай қаражат немесе құндылық төлеуге жол бермейді.
13.2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың жұмыскерлері осы Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
13.3. Осы Шарт Тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың жұмыскерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды,
сыйлықтарды беру,  олардың атына жұмыстарды (көрсетілетін қызметтерді)  өтеусіз  орындау арқылы және жұмыскерді  белгілі  бір
тәуелділікке  қоятын  және  осы  жұмыскердің  оны ынталандыратын  тараптың  пайдасына  қандай  да  бір  іс-әрекеттерді  орындауын
қамтамасыз етуге бағытталған басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
13.4.  Тарапта қандай да бір сыбайлас жемқорлыққа қарсы шарттардың бұзылуы орын алды немесе орын алуы мүмкін деген күдік
туындаған жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндетті.
13.5. Тарап жазбаша хабарламада контрагенттің, оның жұмыскерлерінің пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты
қолданыстағы заңнамада сараланатын әрекеттерінен, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерінен көрінетін осы шарттардың қандай да бір
ережелерін бұзғанын немесе бұзуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз беретін фактілерге сілтеме жасауға немесе
материалдарды ұсынуға міндетті.
13.6. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын
бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар тәуекелін азайту
үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, сондай-ақ сыбайлас жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне өзара жәрдем көрсетеді.
13.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.
13.8.  Тараптар  Шарт  тараптарының  бірі  Шарттың  талаптарында  көзделген  сыбайлас  жемқорлыққа  қарсы  іс-қимыл  жөніндегі
міндеттемелерді бұзған кезде Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартады.
13.9. Өнім беруші осымен:
-  қандай  да  бір  болмасын  заңсыз  мақсатта  емес,  заңды  шаруашылық  қызметті  жүзеге  асыру  мақсатында  құрылған  және  заңды
қаржыландыру көздері ғана бар екенін;
- Өнім беруші мен оның үлестес тұлғалары алаяқтыққа немесе сыбайлас жемқорлыққа байланысты қандай да бір болмасын заңға қарама-
қайшы іс-әрекеттер жасағаны үшін сотталмағанын немесе кінәлі деп танылмағанын растайды. Егер Өнім беруші немесе оның қандай да
бір болмасын үлестес тұлғалары осындай құқыққа қарсы іс-әрекеттер жасағаны үшін сотталса немесе кінәлі деп танылса, Өнім беруші
Тапсырыс берушіні жазбаша нысанда дереу хабардар етуге міндеттенеді;
- Саяси маңызы бар тұлғамен байланысты тұлға болып табылмайтынын, сондай-ақ Өнім берушінің басшы қызметкерлері, лауазымды
адамдары Саяси маңызы бар тұлғалар болып табылмайтынын және (немесе) Саяси маңызы бар тұлғалармен байланысты емес екендігін
растайды. Саяси маңызы бар тұлғалармен байланыстар болған жағдайда, Өнім беруші шартқа қол қойылған немесе осындай мәртебеге ие
болған күннен бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде Тапсырыс берушінің мекенжайына жоғарыда көрсетілген байланыстардың бар
екендігі туралы хабарлама жібереді (осындай байланыс туралы мәліметтерді қоса бере отырып);
- Тапсырыс берушінің ресми веб-сайтындағы Тапсырыс берушінің Іскерлік этика кодексімен және ҚМГ мен оның ЕТҰ-ның Сыбайлас
жемқорлыққа  қарсы  іс-қимыл  саласындағы  саясатымен  (бұдан  әрі  -  ішкі  құжаттар)  танысқанын  және  Тапсырыс  берушінің  ішкі
құжаттарының мәні мен мағынасын толық түсінетінін растайды.
13.10. Өнім беруші Шарттың осы бөлімінің талаптары нақты немесе ықтимал бұзылған жағдайда Тапсырыс берушіге адалдықпен көмек
көрсетуге және жәрдем көрсетуге міндеттенеді, оның ішінде өз иелеріне, директорларына, лауазымды тұлғаларына және басқа да үлестес
тұлғаларға сауалнама жүргізу мүмкіндігін қамтамасыз етуге міндеттенеді.
13.11. Өнім берушіде Шарттың осы бөлімінің қандай да бір болмасын ережесі бұзылды немесе бұзылуы мүмкін деген күдік туындаған
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жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушінің ресми веб-сайтында ол туралы ақпарат орналастырылған "Жедел желі" арқылы Тапсырыс
берушіге бұл туралы дереу хабарлауға міндеттенеді.

14. Құпиялылық
14.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы Шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия еместігіне және Қазақстан
Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде үшінші тұлғалар
үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді.
Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен ақпарат құпия болады және Тараптар Қазақстан
Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген жағдайларды қоспағанда, екінші Тараптың алдын ала жазбаша
келісімінсіз бұл ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес.
Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың мәніне қатысты мәселелерді оларды практикалық шешу мүддесінде немесе мұндай жария ету
Қазақстан  Республикасының  заңнамасында  ұйғарылған  не  оған  уәкілетті  мемлекеттік  органдардың  талап  етуі  бойынша  жүзеге
асырылатын жағдайларда сотта қарау жағдайларына қолданылмайды.
14.2.  Өнім беруші  Тапсырыс берушінің  «Самұрық-Қазына»  АҚ Шарт  бойынша ақпаратты,  оның ішінде  деректемелер  мен төлем
деректемелері туралы ақпаратты қоса алғанда, онымен шектелмей, Тапсырыс берушіге қызмет көрсететін банктің контрагенттерін
деректерді берудің қауіпсіз каналы арқылы байланыс арналарының қажетті хаттамаларын қолдана отырып, «Самұрық-Қазына» АҚ
ақпараттық-талдамалық жүйесіне жіберу арқылы жария етуге құқылы екеніне келіседі.
14.3. Шарттың 14.1-тармағының бірінші абзацы, егер Шарт Қазақстан Республикасы Президентінің немесе Қорды басқару жөніндегі
кеңестің  тапсырмасын  орындау  шеңберіндегі  тәсілмен  жасалған  жағдайда,  Тараптардың  қатынастарына,  сондай-ақ  акцияларды
және/немесе активтердің өзге де кластарын қор нарығында орналастыру/сатып алу/делистинг жөніндегі қызметтерді сатып алу туралы
ақпарат пен шарттарға, Сатып алуды жүзеге асырудың ерекше тәртібіне сәйкес жасалған сатып алу туралы ақпарат пен шарттарға
қолданылмайды.
14.4. Құпия ақпаратқа мыналар жатады:

14.4.1. Тараптардың қаржылық не шаруашылық қызметіне қатысы бар мән-жайлар;
14.4.2. Тараптардың Шартты орындауға қатысы бар лауазымды тұлғалары туралы мәліметтер, оның ішінде олардың жеке деректері
(тегі, мекенжайы, телефондары және т.б.);
14.4.3. Шарттың мәніне қатысы бар үшінші тұлғалар туралы ақпарат, олардың лауазымды тұлғаларының аттары мен басқа жеке
деректерін қоса алғанда;
14.4.4. Шарт бойынша ақы төлеу туралы ақпаратты қоспағанда, Шарттың орындалу барысы туралы ақпарат;
14.4.5. Тараптар Шартты орындау барысында құпия деп таныған кез келген өзге ақпарат.

14.5. Тараптар құпия ақпаратты заңсыз ашу нәтижесінде екінші Тарапқа келтірілген залалдар үшін бір бірінің алдында жауапты болады.
14.6. Тараптар осындай ақпараттың құпиялылығын олардың персоналының, өкілдерінің, агенттерінің сақтауын қамтамасыз ету үшін
барлық қажетті сақтық шараларын қабылдауы тиіс.  Өнім беруші оның персоналының, өкілдерінің немесе контрагенттерінің құпия
ақпаратты ашқаны үшін жауапты болады. Тапсырыс берушінің талап етуі бойынша Тараптар құпия ақпаратты жарияламау туралы тиісті
келісімге қол қоюға тиіс.

15. Басқа шарттар
15.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып және Өнім берушінің кепілдіктері негізінде және оларға адалдықпен сүйене
отырып, Өнім беруші:
(а) Өнім беруші де, оның үлестес тұлғалары да, Өнім берушінің барлық акционерлері де АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді
бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury) басқаратын Еуропалық одақтың және (немесе)
Ұлыбританияның және (немесе) SDN санкциялық тізімдерінде (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген
азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір
немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) санкциялар тізіміне, сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа санкциялар тізіміне
енгізілмегеніне кепілдік береді.
 
Өнім берушінің Шартпен келісімі осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды;
(b) Өнім беруші Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні және осы Шартқа сәйкес оның нақты орындалған
күніне  дейін  –  Өнім  берушінің  шоттары,  оның  ішінде  Шарт  бойынша  төлемдер  жасау  үшін  пайдаланылатын  меншікті  және
корреспонденттік шоттары АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U. S.
Department of the Treasury) басқаратын оларға қатысты активтерді тоқтату режимі қолданылатын ЕО-ның қаржылық санкцияларының
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объектілері болып табылатын адамдардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне енгізілмеген (Consolidated List of persons,
groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them)
және (немесе) Ұлыбританиядағы Қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі басқарманың қаржылық санкциялар объектілерінің
жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK) және (немесе)
SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List
of  Foreign  Financial  Institutions  Subject  to  Correspondent  Account  or  Payable-Through  Account  Sanctions  –  шетелдіктердің  тізімі
корреспонденттік шот немесе өтпелі төленетін шот ашатын немесе жүргізетін қаржы институттары тыйым салынған немесе бір немесе
бірнеше қатаң шарттарға бағынады), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) банктерде
немесе қаржы институттарында орналасқан.
 
 (c) Мердігердің атынан осы Шартқа қол қоятын тұлға(лар) АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office
of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury) басқаратын Еуропалық одақтың және (немесе) Ұлыбританияның санкциялар
тізіміне және (немесе)  SDN (Specially  Designated Nationals  and Blocked Persons List  –  арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған
тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions –
корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға
бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар
тізімі), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізіміне енгізілмеген.
15.2. Егер Өнім берушінің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, Өнім беруші екінші Тараптың талабын
алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей, Өнім берушінің осындай кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл емес болуы
нәтижесінде немесе оған байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама шығындарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте
Тапсырыс беруші осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
15.3. Егер Шартпен келісім жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа Санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы
Санкциялық Актіге өзгерістер енгізілсе немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе
шешіміне байланысты қолданылып жүрген Санкциялық Актінің («Жаңа Санкциялар») қолданылу аясы кеңейсе немесе өзгеше түрде
өзгерсе және осындай Жаңа Санкциялар:
 (a)ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын
мүмкін етпеуі немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)
(b)осындай Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға
қонымды қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізе алмауына әкеп соқтырған немесе әкеп соқтыруы мүмкін және (немесе)
(c)олар бұзушылыққа немесе өнімді жеткізуді/жұмысты тоқтатуға әкелуі мүмкін
(d)Тараптардың қандай да бірінің елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау Жаңа Санкциялармен мүмкін емес немесе
айтарлықтай кедергі келтіретін Тараптардың міндеттемелерін (ковенанттарын) бұзуға әкеп соғады және (немесе)
(e)осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған
мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге – «Жаңа Санкциялардың Салдары»), мұндай Тарап Жаңа Санкциялар қабылданған сәттен
бастап 2 жұмыс күні ішінде (осы бапта көзделген әрбір хабарлама бұдан әрі  «Санкциялар туралы хабарлама» деп аталады) ресми
растайтын құжаттарды қоса бере отырып және осы санкциялардың оған әсері туралы екінші Тарапты бұл туралы дереу жазбаша хабардар
етуге міндеттенеді.
15.4.  Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптардың осы Шарт бойынша өз
міндеттемелерін орындауына Жаңа Санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-ақ
осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда
(«Адал келіссөздер»), Жаңа Санкциялардың осындай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және
ақылға қонымды шаралар туралы Тараптар кездесу(лер)/келіссөздер өткізеді.
15.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 5 жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, Жаңа
Санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
15.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез келген
Тарап кез келген уақытта Жаңа Санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты Жаңа Санкциялар туындаған Тарапқа («Тыйым
салынған Тарап») келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама («Келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама») жіберуге құқылы.
Келісімге қол жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда Тарап Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға
және келтірілген тікелей және/немесе жанама шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
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15.7. Тараптар жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не в иной
другой валюте жүзеге асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша Жаңа Санкциялар,
15.8-баптың ережелері себебінен өзгеше түрде орынсыз болған жағдайда келіседі, Тараптардың ақылға қонымды пікірі бойынша баламалы
валютада төлем жасау Тараптарға Жаңа Санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда басым тәртіппен қолдануға
жатады және мұндай жағдайда 15.5 және 15.6-тармақтардың ережелері қолдануға жатпайды.
15.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен не басқа валютада жүзеге асыру Өнім беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара
келісуі бойынша өзге де түрде орынсыз болып қалса, осыны растайды және келіседі, Тапсырыс беруші Өнім берушіні бұл туралы жазбаша
нысанда хабардар етуге міндеттенеді және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны басқа валютада («Баламалы валюта»)
және осындай төлемді алушы Тараптың банктік шотының деректемелерін жазбаша нысанда бірлесіп келіседі,  Тараптар келісілген
валютада төлемді табысты жүргізу үшін бір біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге міндеттенеді.
15.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 15.8-тармақ теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен қолданылған жағдайда),
онда Тараптар, егер немесе Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі тиісті валюталардың бағамдары туралы ақпаратты өзінің интернет
сайтында (www.nationalbank.kz) тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) бағам
бойынша Тараптар келіскен елдің Ұлттық Банкі жарияламаса, мұндай төлемдерді немесе АҚШ долларымен есеп айырысуды жүзеге асыру
мақсаттары үшін осы сомалар тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) Қазақстан
Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетін болады.
15.10. Шарт Тараптардың әрқайсысы үшін бір-бір данадан, бірдей заңды күші бар қазақ және орыс тілдерінде 2 (екі) данада,  жасалды, осы
Шарттың мәтіндерінің арасында айырмашылық болған жағдайда, орыс тіліндегі мәтіннің күші басым болады.
15.11. Осы Шартқа барлық қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар жазбаша түрде жасалған және Тараптардың уәкілетті тұлғалары қол
қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.
15.12. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жасалды және реттеледі
15.13. Тапсырыс беруші осы Шарт бойынша өз құқықтары мен міндеттерін үшінші тарапқа толық немесе ішінара беруге құқылы. Өнім
беруші өзінің құқықтары мен ол бойынша міндеттерін Тапсырыс берушінің жазбаша келісімімен ғана үшінші тарапқа толық немесе
ішінара беруге құқылы.
15.14. Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын қосымшалар:
1) №1 қосымша – «Сатып алынатын тауарлардың тізбесі»;
2) №2 қосымша – «Техникалық ерекшелік»;
3) №3 қосымша – «Елішілік құндылықтың есебі»;
4) №4 қосымша – «Тауарды қабылдау-тапсыру актісі нысаны»;
5) №5 қосымша – «Төлем/инвойс шоты нысаны»;
6) №6 қосымша – «Өнім берушінің ілеспе міндеттемелері».

16. Тараптардың заңды мекенжайлары және банк деректемелері

"ҚазМұнайГаз" ҰК АҚ
Астана қ., Есіл ауданы, көшесі Дінмұхамед Қонаев, ғимарат
8, т.е.б. 1
БСН 020240000555
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ356010111000002033
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 278-6180
әкімшілік  жұмыс  басқармасының  бастығы  Саматов
Бауыржан Қайрсапаұлы

"Жарқын Ко" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі
Астана қ., "Байқоңыр" ауданы, ПРОСПЕКТ АБАЯ, дом 57/1,
НП 1
БСН 990540001892
БСК KCJBKZKX
ЖСК KZ098562203126976402
"Банк ЦентрКредит" АҚ
Тел.: +7 (717) 221-5086
Директор Гаазе ИРИНА БОРИСОВНА

11.06.2025 15:32:52 11.06.2025 15:44:17
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№1 қосымша

 №1114503/2025/1 от 11.06.2025 жылғыкелісім-шарт үшін 

Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен қызметтердің тізімі

ЖП
тармағ
ының

№

Атауы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттамасы Жалпы

саны Саны Өлшем
бірлігі

Бірлік
бағасы

ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу

шарттары
Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

34 Т Ашықхат, құттықтау
Сипаттама:

Конверттегі құттықтау
открыткасы

500.000 500.000 Дана 1 185 Иә 663 600

КАЗАХСТАН,
г.Астана,

район "Есиль",
КАЗАХСТАН,

г.Астана,
район "Есиль",

г. Астана,
Есильский

район, ул. Д.
Кунаева, 8,

администрати
вное здание

«Изумрудный
квартал», блок

«Б»

DDP

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
(қоса алғанда)

31.12.2025
дейін.

Алдын ала
төлем - 30%,

Аралық төлем
- 0%, Соңғы
төлем - 70%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Шарттың №2
қосымшасы №1114503/2025/1 от 11.06.2025 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1114503 сатып алу бойынша
Бағалы ұсыныстарға сұраным тәсілімен

Лот № 1 (34 Т, 4069088)

Тапсырыс беруші: "ҚазМұнайГаз" ҰК АҚ

Жеткізуші: "Жарқын Ко" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 34 Т

Атауы және 
қысқаша 
сипаттамасы

Ашықхат, құттықтау

Қосымша 
сипаттама

Сипаттама: Конверттегі құттықтау открыткасы

Саны 500.000

Өлшем бірлігі Дана

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Астана қ., "Есіл" ауданы, КАЗАХСТАН, г.Астана, район "Есиль", г. Астана, 
Есильский район, ул. Д. Кунаева, 8, административное здание «Изумрудный квартал», блок «Б»

Жеткізу 
шарттары

DDP

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап (қоса алғанда) 31.12.2025 дейін.

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 30%, Аралық төлем - 0%, Соңғы төлем - 70%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

Әр мерекеге арналған жеке заманауи дизайны бар конвертпен, А5 форматындағы құттықтау хат.

Конверт: А5 пішімі, дизайнерлік қағаз, басып шығару + логотип фольгасы.

Ашық хат: А5 формат, қағаз – ламинатталған картон 280-300 г кем емес, 4+0 баспа, фольга, таңдаулы лак, жиектері 
дөңгелек, жеке дизайн.

Тапсырыс берушінің үлгісіне сәйкес ашық хат пен конвертте құттықтау мәтіні мен логотипті қолдану.

. 3 Техникалық стандарттар

№ 
р
/с

ҚР 
тіркелген

Белгіленуі
Құжат 
нөмірі

Санаты Атауы
Қолдану 
саласы

Әзірлеуші Беттер МКС Мәртебесі Бұйрық
Енгізу 
күні 
бастап

Күні 
бастап
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

2 Иә
ГОСТ 
9327-60

332260

Межгос
ударств
енный 
стандарт

Бумаг
а и 
издели
я из 
бумаг
и. 
Потре
битель
ские 
форма
ты

Настоящ
ий 
стандарт 
распрост
раняется 
на 
бумагу и 
изделия 
из 
бумаги и 
устанавл
ивает 
потребит
ельские 
форматы 
бумаги - 
писчей, 
почтовой
, 
рисоваль
ной, 
чертежно
й, для 
множите
льных 
аппарато
в и 
другой, 
а также 
изделий 
из 
бумаги - 
бланков, 
карточек,
конверто
в и т. п.

СССР 
(СССР)

9
Бума
га и 
картон

Действует

Постано
влением
Комите
та 
стандар
тов, 
мер и 
измерит
ельных 
приборо
в при 
Совете 
Минист
ров 
Союза 
ССР от 
14.01.60

01.01.1
961
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№3 қосымша

 №1114503/2025/1 от 11.06.2025 жылғыкелісім-шарт үшін 

Тауар жеткізу келісім-шартындағы елішілік құндылық үлесінің болжамалы/нақты есептеуі

_________________ №__________

 
Ескерту:

№
 р

/с

Ж
ет

кі
зу

ш
і

ТЖ
Қ

 Б
Н

А
 к

од
ы

 *

Сатып алынған тауарлардың
атауы және қысқаша

сипаттамасы
М

К
ЕИ

-г
е 

сә
йк

ес
 ө

лш
ем

 б
ір

лі
кт

ер
ін

ің
 к

од
ы

 ж
ән

е 
ат

ау
ы

Сатып алу көлемі CT-KZ сертификаты

Та
уа

р 
ш

ы
ға

ры
лғ

ан
 е

лд
ің

 к
од

ы

Ж
ер

гі
лі

кт
і т

ау
ар

да
ғы

 м
аз

мұ
н,

те
ңг

ем
ен

Ш
ар

тт
а 

ел
іш

іл
ік

 қ
ұн

ды
лы

қт
ы

, %

5-
ба

бы
 б

ой
ы

нш
а 

өл
ш

ем
бі

рл
іг

ін
де

ақ
ш

ал
ай

 м
ән

де

№

С
ер

ия

Бе
рг

ен
 о

рг
ан

ны
ң 

ко
ды

Бе
рі

лг
ен

 ж
ы

лы

Бе
рі

лг
ен

 к
үн

і

Ел
іш

іл
ік

 қ
ұн

ды
лы

қ 
үл

ес
і

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x

0,00 0,00 0,00%

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4609087795



 3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/
 8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214.
 9. CT-KZ сертификатының сериясы.
 10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650.
 11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі.
 12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017.
 13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең
 14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды.
 Елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
Қол қоюшылар:
Саматов Бауыржан Қайрсапаұлы, Начальник управления административной работы
Орынбасаров Нургали Жумангалиевич, Начальник управления планирования и организации закупок
Есімханов Айбар Сұнғатұлы, Ведущий юрист
Медведева Ольга Ионасовна, Заместитель главного бухгалтера
Ордабаева Мадина Серикболовна, Начальник управления учета
Каирбаев Арман Амангельдинович, Ведущий специалист
Жалиева Акмарал Кенесбаевна, Старший специалист
Гаазе ИРИНА БОРИСОВНА, Директор
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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Договор о закупке товаров №1114503/2025/1

Акционерное общество "Национальная компания "КазМунайГаз", именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице Начальник управления
административной работы Саматов Бауыржан Қайрсапаұлы, действующего на основании Доверенность №4185132068 от 14.01.2025,
_________________ с одной стороны, и Товарищество с ограниченной ответственностью "Жарқын Ко"  именуемое в дальнейшем
«Поставщик»,  в  лице  Директор  Гаазе  ИРИНА БОРИСОВНА,  действующего  на  основании  Устав,  ,  с  другой  стороны,  совместно
именуемые «Стороны», а по отдельности как указано выше «Сторона», в соответствии с Порядком осуществления закупок акционерным
обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих
акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного
управления (далее – Порядок), и на основании Протокол итогов № 1114503, заключили настоящий договор о закупке товара (далее –
Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем.
Поставщик, подписывая настоящий Договор подтверждает, что:
•является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством;
•отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора;
•оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием настоящего Договора.

1. Предмет Договора
1.1. Поставщик обязуется поставить и передать в собственность Заказчика товары по ценам, параметрам и другим условиям, указанным в
Договоре (далее - Товар), а Заказчик обязуется принять и оплатить Товар на условиях настоящего Договора при условии надлежащего
исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору.

2. Сумма Договора и условия оплаты
2.1. Общая сумма настоящего Договора составляет 663600.00 (шестьсот шестьдесят три тысячи шестьсот) Тенге с учетом НДС РК и
включает все расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
2.3. Оплата по договору производится в следующем порядке:
2.4. В случае если Приложением №1 к Договору предусмотрена предоплата, то такая предоплата производится в срок не позднее 20
(двадцати) рабочих дней с даты предоставления Поставщиком обеспечения возврата аванса (предоплаты) и счета на оплату.
Обязательство по предоставлению обеспечения возврата аванса (предоплаты) в  виде банковской гарантии,  денежного взноса или
страхового договора,  предусмотренное Договором,  действует только в  случае,  если Приложением №1 к Договору предусмотрена
предоплата. При этом, в приоритетном порядке Поставщиком должно быть рассмотрено предоставление такого обеспечения в форме
денежного взноса. В случае предоставления обеспечения возврата аванса (предоплаты) в виде банковской гарантии возврата авансового
платежа на соответствующую сумму авансового платежа на бумажном носителе текст гарантии должен быть согласован с Заказчиком, при
этом, срок действия гарантии должен быть до конца месяца, следующего за месяцем окончания срока поставки Товара, указанного в
Договоре.
В случае предоставления Поставщиком страхового договора, страховая компания должна соответствовать требованиям, предусмотренным
п. 6 ст.64 Порядка, а также критериям, установленным Корпоративным стандартом АО «Самрук-Казына» по управлению кредитными
рисками.
Настоящим Поставщик подтверждает свое ознакомление с Корпоративным стандартом АО «Самрук-Казына» по управлению кредитными
рисками.
При этом, в случае, если Договор является долгосрочным, срок действия обеспечения возврата аванса (предоплаты) должен быть до
полного погашения авансового платежа (предоплаты) по Договору на соответствующий год. На следующий финансовый год Поставщик
предоставляет обеспечение возврата аванса (предоплаты) в срок не более 20 (двадцати) рабочих дней с даты истечения предыдущего
финансового года.
В случае непредоставления обеспечения возврата авансового платежа в течении 20 (двадцати) рабочих дней с даты заключения Договора,
оплата по Договору производится Заказчиком без выплаты аванса, за исключением случаев, предусмотренных пунктом 8 статьи 43
Порядка.
В случае отказа Поставщика от авансового платежа (предоплаты), данный авансовый платеж (предоплата) не осуществляется.

2.4.1. Авансовый платеж (предоплата) в случаях, предусмотренных пунктом 8 статьи 43 Порядка производится в срок до 10 (десяти)
календарных дней на основании предоставления счета на оплату.

2.5. Оплата за поставленные Товары, в том числе окончательный расчет по Договору производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами
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Акта (-ов) поставленных Товаров (далее - Акт (ы) приемки-передачи) и предоставления следующего (их) документа (ов):
2.5.1.  Расчета доли внутристрановой ценности в Товарах, поставленных в рамках Договора, в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал).
2.5.2. Счета-фактуры, выставленного на основании Акта приемки-передачи Товара, подписанного обеими Сторонами.

2.6. В случае, если Договор заключен с товаропроизводителем закупаемого товара или организацией инвалидов (физическим лицом -
инвалидом, осуществляющим предпринимательскую деятельность), производящей закупаемый товар, осуществление расчета, в том числе
окончательного расчета, по Договору производится Заказчиком в срок не более 5 (пяти) рабочих дней с даты подписания сторонами актов,
подтверждающих поставку товара.
2.7. Оплата может также производиться в иностранной валюте, по официальному курсу Национального банка Республики Казахстан на
день оплаты, в случае если Поставщик не является резидентом Республики Казахстан, для целей нормативных правовых актов в сфере
валютного регулирования и валютного контроля.
2.8. Акт (ы) приемки-передачи, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Поставщиком
Заказчику посредством Веб-портала.
Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Товаров на Веб-портале в электронном виде.
При  выполнении  сопутствующих  работ  (услуг),  окончательный  расчет  может  осуществляться  по  договору  после  выполнения
соответствующих работ (услуг).
При этом удержание оплаты за выполнение сопутствующих работ (услуг) не должно составлять более 20% от суммы договора.
2.9.  В этом случае,  часть оплаты (окончательный расчет) производится после полного выполнения Поставщиком Сопутствующих
обязательств по Договору в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты предоставления следующих документов:
- Акт выполнения Сопутствующих обязательств, подписанный обеими Сторонами.
- Счет-фактура.
2.10.  Заказчик  не  несет  ответственности  за  просрочку  платежа,  связанную  с  несвоевременным  предоставлением/подписанием
Поставщиком пакета документов на оплату.
2.11. Оплата за фактически поставленный Товар производится с учетом выплаченной ранее предоплаты.
2.12. Счет-фактура выписывается не ранее даты совершения оборота по реализации (согласно налоговому законодательству РК) и не
позднее 15 (пятнадцати) календарных дней с даты совершения оборота.
2.13. В случае, если Заказчик оспаривает какой-либо счет полностью или частично, Заказчик должен немедленно уведомить Поставщика
об этом, а Поставщик по разрешению спора в пользу Заказчика должен выставить заново счет на неоспариваемую часть суммы. Заказчик и
Поставщик должны приложить все усилия для немедленного разрешения всех спорных вопросов касательно оспариваемых сумм и для
корректирования таковых.
2.14.  При расчетах с  Поставщиком,  Поставщик согласен с  тем,  что Заказчик вправе в  одностороннем порядке,  уменьшить сумму,
подлежащую оплате, на сумму:
- штрафных санкций, выставляемых Заказчиком согласно положениям Договора и/или иных сделок, заключенных между Сторонами;
- подлежащую возмещению Поставщиком согласно пункту 5.18 Договора;
- убытков и задолженности, возмещения или оплаты которых Заказчик вправе требовать от Поставщика согласно условиям Договора
и/или иных сделок, заключенных между Сторонами.
2.15. Платежи, осуществляемые Заказчиком по настоящему Договору, прежде всего, погашают задолженность по вознаграждению,
причитающемуся Поставщику за поставленный Товар, как определено Гражданским кодексом РК.
2.16. Расходы по настоящему Договору, связанные с перечислением денег в адрес Поставщика в РК, несет Заказчик, а все иные расходы по
перечислению денег за  пределами РК,  включая,  но,  не ограничиваясь,  банковскими комиссиями банков -  корреспондентов,  несет
Поставщик. Поставщик несет все расходы, связанные с перечислением денег в адрес Заказчика.
2.17. В случае, если Поставщик является нерезидентом Республики Казахстан без образования постоянного учреждения на территории
Республики Казахстан и стоимость Сопутствующих обязательств, связанных с поставкой Товаров и/или оказываемых в соответствии с
настоящим Договором, будет выделена отдельно от стоимости Товара по условиям настоящего Договора, то оплата производится на
основании счета/инвойса на оплату, предоставленного Поставщиком по форме Приложения №5 к настоящему Договору, за вычетом
корпоративного подоходного налога у источника выплаты по ставке 20% от стоимости Сопутствующих обязательств.
При этом, Поставщик имеет право:
- на осуществление самостоятельного возврата удержанной суммы корпоративного подоходного налога из бюджета Республики Казахстан
в соответствии со статьями 672, 673 и 674 Налогового кодекса Республики Казахстан, если положениями международного договора,
регулирующего вопросы избежания двойного налогообложения и предотвращения уклонения от уплаты налогов на доход и капитал,
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предусмотрены иные правила налогообложения доходов нерезидента из источников в Республике Казахстан,
либо
- в соответствии со статьей 676 Налогового кодекса Республики Казахстан получить в налоговом органе справку о суммах полученных
доходов из источников Республики Казахстан и удержанных (уплаченных) налогов для целей зачета в стране резидентства Поставщика.
Справку в налоговом органе вправе также получить Заказчик в качестве налогового агента.
Перечень Сопутствующих обязательств определен Приложением №6 к настоящему Договору.
В порядке, предусмотренном Налоговым кодексом Республики Казахстан и применимыми положениями международных договоров об
избежание двойного налогообложения (далее – Конвенции) с учетом Многосторонней конвенции по выполнению мер, относящихся к
налоговым соглашениям, в целях противодействия размыванию налоговой базы и выводу прибыли из-под налогообложения (далее -MLI) в
случае ее применения, на основании выполнения определенных требований и критериев, Заказчик вправе самостоятельно принять
решение об освобождении доходов Поставщика от налогообложения в Республике Казахстан либо применения к ним сниженной ставки.
2.18.  В  целях  рассмотрения  Заказчиком возможности  применения  положений Конвенции с  учетом MLI  в  случае  ее  применения,
Поставщик предоставит Заказчику информацию и подтверждающие документы в соответствии с Приложениями № 7, 8,  9 на дату
заключения Договора,
При этом Поставщик заполняет и предоставляет информацию и подтверждающие документы согласно:
- Приложению № 7, если нерезидент, является резидентом государства, с которым Республика Казахстан заключила Конвенцию, к
которому не применяются положения MLI;
-  Приложению №8, если нерезидент, является резидентом государства,  с которым Республика Казахстан заключила Конвенцию, к
которому применяются положения MLI, предусматривающие проведение обязательного теста на основную цель (principal purpose test или
сокращенно «PPT»);
-  Приложению №9, если нерезидент, является резидентом государства,  с которым Республика Казахстан заключила Конвенцию, к
которому применяются положения MLI, предусматривающие проведение двух обязательных тестов: тест на основную цель (principal
purpose test или сокращенно «PPT») и упрощенное ограничение налоговых льгот (simplified limitation of benefits или сокращенно «SLoB»).
Заказчик при необходимости в рамках Конвенции с учетом применения положений MLI вправе запросить дополнительные документы, не
указанные в Приложениях №7,8,9 к Договору.
В случае изменения предоставленной вышеуказанной информации и подтверждающих документов, Поставщик обязан предоставить
Заказчику обновленные Приложения №7,8,9 и соответствующие подтверждающие документы в течение 15 (пятнадцати) календарных
дней с даты такого обновления, но не позднее даты оплаты или на дату акта оказанных услуг/выполнения работ, в зависимости от того
какая из этих двух дат наступит позднее.
В соответствии со ст.666 Налогового кодекса РК Заказчик на основании информации и подтверждающих документов Поставщика
проверяет  факт  образования  Поставщиком постоянного  учреждения  в  Республике  Казахстан.  При выявлении факта  образования
Поставщиком в Республике Казахстан постоянного учреждения, а также в случае непредставления/неполного представления Поставщиком
информации и подтверждающих документов в соответствии с указанными приложениями к Договору Заказчик не вправе применять
положения Конвенции в части применения сниженной ставки налога либо освобождения доходов Поставщика в Республике Казахстан и
при выплате  дохода  Подрядчику удерживает  подоходный налог  по  ставке  20%,  установленной Налоговым кодексом Республики
Казахстан.
2.19. В случае изменения законодательства РК в отношении налогов, пошлин и иных платежей в бюджет, Стороны обязуются внести
соответствующие изменения в настоящий Договор с подписанием соответствующего дополнительного соглашения.

3. Сроки и условия поставки
3.1. Поставщик обязан поставить Товар по адресу и в срок в соответствии с Приложениями №1, №2 к Договору.
3.2. Датой поставки Товара считается дата передачи Заказчику Товара с пакетом относящихся к нему сопроводительных документов
согласно условиям Договора. Дата поставки Товара указывается Сторонами в Акте приемки-передачи Товара. Срок между датой прибытия
Товара в место назначения и предоставлением Поставщиком пакета сопроводительных документов может составлять не более 10 (десяти)
календарных дней. Товар передается Поставщиком Заказчику по количеству и качеству согласно Акту приемки-передачи и в соответствии
с Приложениями №1, №2 к Договору. Право собственности на Товар, а также риск случайной гибели, порчи Товара переходит от
Поставщика к Заказчику с даты подписания Заказчиком Акта приемки-передачи. Расходы, связанные с поставкой, включаются в общую
сумму Договора.
3.3.  Качество  поставляемого  Товара  должно  полностью соответствовать  требованиям,  указанным в  Технической  спецификации
(Приложение №2).
3.4. Если Поставщик допустил недопоставку Товара в отдельном периоде поставки, он обязан восполнить недопоставленное количество
Товара в следующем периоде (периодах) в пределах срока действия Договора с предварительного письменного согласия Заказчика.
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3.5. При нарушении Поставщиком условия Договора о количестве Товара, выраженном в поставке меньшего количества Товара, чем
предусмотрено Договором, оплата будет производиться в соответствии с количеством Товара, фактически поставленным и принятым в
установленном порядке. При нарушении Поставщиком условия Договора о количестве Товара, выраженном в поставке Товара в большем
количестве, оплата будет производиться в соответствии с количеством Товара, предусмотренным Договором.
3.6. В исключительных случаях, в связи с транзитными нормами отгрузки, с письменного согласия Заказчика допускается отклонение –3%
(минус три процента) от объема поставки на каждую отдельную категорию Товара (только для взвешиваемых и измеряемых грузов –
тонны, метры и т.д.).
3.7.  Стороны  соглашаются,  что  условия  поставки  Товара  по  Договору  не  могут  быть  изменены  в  одностороннем  порядке  без
предварительного письменного согласования с другой Стороной.
3.8. Поставщик должен обеспечить наличие упаковки Товара, которая должна обеспечивать защиту Товара от воздействия погодных
условий, коррозии, каких-либо иных повреждений при транспортировке и погрузочно-разгрузочных операциях. При поставке товаров в
мешках должно предусматриваться наличие поддонов.
3.9. Поставщик обязан отчетливо обозначить вертикальное положение, точки подъема, вес и размеры на всех упаковках крупногабаритных
или тяжеловесных грузов, требующих использование механических подъемных устройств, по необходимости, отметить центр тяжести.
3.10. На материале, отгруженном отдельно от основного устройства и являющемся его неотъемлемой частью, прикрепляется бирка или
указывается номер бирки / серийный номер / номер Договора.
3.11. Упаковки и ящики маркируются водостойкой краской и включают следующую информацию: (1) Заказчик и пункт доставки; номер
договора; (2) номер ящика (т.е. х из х ящиков); (3) вес нетто/брутто; (4) размеры.
3.12. Одна копия упаковочного листа в водонепроницаемом конверте должна быть вложена в каждую упаковку. В упаковочном листе
должен быть указан номер Договора, наименование единиц Товара, вес нетто, брутто, количество мест, размеров, указание на то, является
ли данная поставка полной или частичной по Договору. В упаковочном листе на оставшуюся партию Товара по такому Договору, где
имели место предшествующие частичные поставки, должна быть отметка "ПОСЛЕДНЯЯ ПОСТАВКА".
3.13. По первому письменному требованию Заказчика и в срок, указанный Заказчиком, Поставщик обязуется возместить Заказчику все
материальные потери, понесенные в результате повреждения Товара вследствие его ненадлежащей упаковки и/или маркировки, отправки
Товара на условиях, не согласованных с Заказчиком.

4. Права и обязательства Сторон
4.1. Поставщик обязуется:

4.1.1. Поставить Товар в соответствии с условиями Договора;
4.1.2. Представлять Заказчику документы на поставляемый Товар в сроки и на условиях, предусмотренные Договором, в том числе:

4.1.2.1. Расчет доли внутристрановой ценности в Договоре на весь объем (количество) товара, поставленного в рамках Договора
в форме электронного документа (предоставляется  на Веб-портале). Предоставляется вместе с окончательным Актом приемки-
передачи.
4.1.2.2. Электронную (ые) копию (ии) сертификата (ов) формы СТ-КZ на весь объем (количество) товара, поставленного в
рамках Договора  (предоставляется  в  Системе)  вместе  с  окончательным Актом приемки-передачи при поставке  товаров
«экономики простых вещей» в соответствии с пунктом 6 статьи 37 Порядка.
4.1.2.3. Акт приемки-передачи Товара.
4.1.2.4. Счет–фактуру, оформленную в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.
4.1.2.5. Накладную на отпуск товара на сторону по форме, утвержденной в соответствии с законодательством Республики
Казахстан.

4.1.3. Устранить выявленные Заказчиком недостатки по количеству и качеству товара в соответствии с условиями Договора.
Заказчик не вправе требовать предоставления Поставщиком прогнозной доли внутристрановой ценности в Товарах.
4.1.4. Предоставлять в рамках исполнения договора о закупках документы, подтверждающие соответствие поставляемых товаров
требованиям, установленным техническими регламентами, положениями стандартов или иными документами в соответствии с
законодательством Республики Казахстан.
4.1.5. Возврат обеспечения исполнения Договора осуществляется Заказчиком путем перечисления (в случае денежного взноса) или
выдачи Поставщику оригинала банковской гарантии, страхового полиса (при наличии).
Поставщик соглашается, что удержание из суммы внесенного обеспечения исполнения Договора производится Заказчиком по
истечении 10 (десяти) рабочих дней с момента направления Поставщику уведомления о таком удержании с указанием на нарушение
Поставщиком исполнения договорных обязательств.
Оставшаяся после удержания сумма обеспечения исполнения Договора возвращается Поставщику в течение 10 (десяти) рабочих дней
с даты полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору, а также устранения им допущенных и возможных к
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устранению нарушений условий Договора (в  случае допущения таких нарушений)  без  внесения его в  Перечень ненадежных
потенциальных поставщиков (поставщиков) Фонда.
При этом, в случае полной оплаты штрафных санкций Поставщиком до подачи Заказчиком искового заявления в суд либо погашения
(в тот же срок) задолженности Поставщика по полной оплате штрафа путем уменьшения Заказчиком подлежащей оплате Поставщику
суммы в соответствии с условиями Договора, обеспечение исполнения договора Заказчиком не удерживается, и Поставщик не
вносится в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Фонда.
Не допускается совершение Поставщиком действий, приводящих к возникновению у третьих лиц права требования в целом либо в
части на внесенное обеспечение исполнения Договора до полного исполнения обязательств по Договору.
4.1.6. Передать Заказчику Товар полностью свободный от прав третьих лиц, не состоящий в споре и под арестом, не являющийся
предметом залога.
4.1.7. Уведомить Заказчика:
- об отгрузке Товара в место назначения / место поставки Товара,
- о поставке Товара за 5 (пять) рабочих дней до даты планируемой поставки Товара посредством факсимильной или электронной
связи  (с  указанием  способа  поставки  Товара)  с  предоставлением  копий  документов,  относящихся  к  Товару,  в  том  числе
определяющих технические параметры Товара (копии сертификатов соответствия, технических паспортов, удостоверения о качестве
и др.). В уведомлении Поставщик указывает: дату отправки, наименование и количество Товара, общую стоимость отгруженной
партии Товара. При несвоевременном предоставлении уведомления об отгрузке, Заказчик вправе отказаться от приемки в день
поступления Товара и перенести дату приемки на срок до 2 (двух) рабочих дней.
4.1.8. Вместе с Товаром передать Заказчику следующие относящиеся к нему документы (далее - Сопроводительные документы):
- оригинал товарно-транспортной накладной либо накладной на отпуск товаров на сторону;
- упаковочный лист с указанием размера ящика, вес брутто/ нетто, номер и содержание каждого ящика/ или упаковки (в случае
необходимости по типу Товара).
- паспорт качества, выданный заводом-изготовителем Товара – 1 (один) оригинал или нотариально заверенная копия, направленный в
адрес Покупателя (Грузополучателя);
-  сертификат  происхождения  Товара  (для  импортируемых  Товаров),  заверенный  Торгово-Промышленной  Палатой  страны
происхождения Товара, или сертификат о происхождении Товара для внутреннего обращения, подтверждающий его происхождение
на территории Республики Казахстан, выданный уполномоченным органом – 1 (один) оригинал или нотариально заверенная копия;
-  сертификат  соответствия  (для  Товаров,  подлежащих  обязательной  сертификации  в  Республики  Казахстан).  На  Товар,  не
подлежащий обязательной сертификации, Поставщик предоставляет информационное письмо с уполномоченного органа – 1 (один)
оригинал или нотариально заверенная копия;
- если по условиям Договора Поставщик обязуется обеспечить долю местного содержания на Товар, Поставщик обязан предоставить
Заказчику сертификат о происхождении Товара для внутреннего обращения, подтверждающий его происхождение на территории
Республики Казахстан.
При этом сертификат происхождения Товара не представляется поставщиком-резидентом государства-участника Таможенного
союза, в отношении Товара, стороной происхождения которого является государство-участник Таможенного союза.
- все разрешительные документы, предусмотренные законодательством Республики Казахстан, в том числе лицензии, сертификаты
на поставляемые Товары, а также разрешения на испытание и применение (в том числе иностранных) технологий, технических
устройств,  материалов,  применяемых на опасных производственных объектах.  В случае наличия уже выданного разрешения
уполномоченного органа на поставляемый Товар и размещенного на его официальном сайте, Поставщик предоставляет заявление,
содержащее  ссылку  на  официальный интернет  источник  (вебсайт)  государственного  (уполномоченного)  органа  Республики
Казахстан.
Техническая спецификация (Приложение №2) может предусматривать перечень дополнительных документов, которые должен
предоставить Поставщик.
Документы, относящиеся к Товару, должны быть представлены на казахском и/или русском языках, а в случае, если они оформлены
на иностранном языке, должны иметь нотариально засвидетельствованный перевод.
4.1.9.  Если  Поставщик  является  товаропроизводителем  закупаемого  товара  (товаропроизводителем  товара,  однородного  с
закупаемым на основании заявления (декларации), указанной в пункте 18 Приложения №6 и пункте 9 Приложения №11 Порядка),
Поставщик обязан поставить Товар собственного производства с долей внутристрановой ценности в сертификате(ах) формы СТ-KZ
не ниже чем, указано в Реестре ТПФ. Подтверждением исполнения данного обязательства является предоставление Поставщиком до
даты подписания Сторонами соответствующего акта,  подтверждающего прием–передачу Товара,  сертификата формы СТ-КZ
(оригинал,  нотариально  засвидетельствованная  копия,  либо  копия,  заверенная  печатью уполномоченного  органа  по  выдаче
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сертификата о происхождении товара для внутреннего обращения) на партию/серию Товара.
Сертификат(ы) формы СТ-KZ должен(ны) быть представлен(ы) на весь объем (количество) товара, поставленный в рамках Договора.
4.1.10. Предварительно уведомить Заказчика о вредных свойствах Товара (при наличии таковых).
4.1.11.  Возместить  Заказчику понесенные им убытки в  случае  изъятия Товара  у  Заказчика  третьими лицами по основаниям,
возникшим до исполнения Договора.  В случае предъявления компетентным государственным органом или любыми другими
третьими лицами претензий к поставленному Поставщиком Товару, в результате чего на Заказчика будет наложен штраф (пеня) или
взысканы какие-либо суммы убытков, Поставщик по требованию Заказчика должен незамедлительно возместить Заказчику сумму
данного штрафа (пени) и убытков.
4.1.12. В течение 3 (трех) рабочих дней с момента получения от Заказчика соответствующего запроса предоставлять Заказчику
любую информацию и  документы,  связанные  с  исполнением Договора.  При  этом характер,  объем и  форма  предоставления
информации (письменная или устная) определяются Заказчиком.
4.1.13.  Немедленно предупредить Заказчика об обстоятельствах,  которые создают невозможность выполнения Поставщиком
обязательств по Договору в установленный срок;
4.1.14. Нести другие обязанности, предусмотренные Договором и законодательством Республики Казахстан.
4.1.15. Поставщик обязан осуществлять поставку Товара, предусмотренного Договором, с соблюдением требований налогового
законодательства, в том числе обеспечить своевременность и правильность исчисления соответствующих налогов и обязательных
платежей, а также правильность составления и своевременное предоставление налоговой отчетности в налоговый орган.
В случае ненадлежащего исполнения Поставщиком настоящего пункта или иных условий Договора,  Поставщик обязуется по
требованию Заказчика возместить возникшие у Заказчика, в связи с этим убытки, включая доначисленные налоги и штрафные
санкции.  Обязательство  по  возмещению  убытков  действует  в  течение  срока  исковой  давности,  установленной  налоговым
законодательством Республики Казахстан.
4.1.16.  В рамках ответственности, установленной пунктом 7.2.5 настоящего Договора,  в порядке несения ответственности по
возмещению  Заказчику  убытков  в  случае  неисполнения  и  (или)  ненадлежащего  исполнения  Поставщиком  обязательств  по
настоящему Договору (в том числе предусмотренного вышестоящим пунктом Договора), в случае, если государственными органами
в рамках процедуры камерального контроля, применения системы управления рисками и (или) проведения проверок, а также иных
мероприятий,  будут  установлены  факты  не  отражения  (не  уплаты),  либо  не  подтверждения  взаиморасчетов  по  операциям,
предусмотренных Договором, вследствие чего Заказчику будет отказано в возврате суммы превышения НДС из бюджета Республики
Казахстан, либо вменены к доначислению налоги, то Поставщик обязуется возместить Заказчику в течение десяти календарных дней,
после получения соответствующего Извещения от Заказчика, всю сумму превышения НДС, отказанного в возврате из бюджета
Республики Казахстан, а также все иные вмененные налоги, включая финансовые санкции.
Условие, предусмотренное данным пунктом, не ограничивается взаимоотношениями непосредственно с самим Поставщиком, но
также должно распространяться и на взаимоотношения с поставщиками самого Поставщика, приведшие по каким-либо основаниям к
случаям не подтверждения взаиморасчетов с Заказчиком, не возврату налога на добавленную стоимость и доначислению налогов и
финансовых санкций, предъявленных государственными органами Заказчику;
4.1.17.  В  случае  поставки  Товара  от  нерезидента  Республики  Казахстан  с  территории  государства  –  члена  Евразийского
экономического союза,  подтверждающими документами о  поставке  Товара  являются товаросопроводительные и  (или)  иные
документы, подтверждающие перемещение товаров с территории государства – члена Евразийского экономического союза на
территорию Республики  Казахстан,  и  счет-фактура,  оформленный в  соответствии  с  законодательством государства  –  члена
Евразийского экономического союза. В случае, если нерезидент государства – члена ЕАЭС, у которого приобретается товар, не
является собственником реализуемого товара, то товаросопроводительные и (или) иные документы, подтверждающие перемещение
товаров с  территории государства –  члена ЕАЭС, счет-фактуры,  договора (контракты),  предоставляются также в  отношении
собственника реализуемого товара.
4.1.18. Соблюдать требования трудового и природоохранного законодательства Республики Казахстан, положения Регламента
экономической безопасности АО НК «КазМунайГаз», Регламента безопасной эксплуатации наземных транспортных средств в группе
компаний АО НК «КазМунайГаз», Политики в области охраны труда и промышленной безопасности АО НК «КазМунайГаз»,
Экологической политики АО НК «КазМунайГаз», Политики в отношении алкоголя, наркотических средств, психотропных веществ и
их аналогов АО НК «КазМунайГаз»,  Политики в  области безопасной эксплуатации наземных транспортных средств АО НК
«КазМунайГаз»,  Концепции  в  области  Устойчивого  Развития  АО  НК  «КазМунайГаз»,  Кодекса  корпоративной  социальной
ответственности АО НК «КазМунайГаз», Кодекса деловой этики АО НК «КазМунайГаз», «Кодекса лидерства и приверженности
работников  группы  компаний  АО  Национальная  компания  «КазМунайГаз»  по  соблюдению  требований  охраны  труда,
промышленной  безопасности  и  охраны  окружающей  среды»,  Рабочей  инструкции  о  мерах  пожарной  безопасности  в
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административных зданиях АО НК «КазМунайГаз»,  а  также требования документов системы менеджмента информационной
безопасности Заказчика;
Настоящим Поставщик подтверждает свое ознакомление и согласие с условиями указанных в настоящем пункте документов и
обязуется неукоснительно соблюдать их требования.
4.1.19. Пройти вводный инструктаж по безопасности и охране труда и пожарной безопасности АО НК «КазМунайГаз» (в случае
выполнения сопутствующих обязательств Поставщиком в административных зданиях или на территории Заказчика).
4.1.20. По запросу Заказчика в течение 5 (пяти) рабочих дней рассмотреть возможность предоставления Заказчику информации о
ценах, предлагаемых Поставщиком на товары, идентичные и (или) однородные с Товаром, поставляемым по настоящему Договору (в
том числе подписанные Поставщиком коммерческие предложения на определенную дату).
4.1.21. В течение 5 (пяти) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора и далее на ежемесячной основе предоставлять
Заказчику информацию по всем субподрядчикам, задействованным в исполнении Договора, с указанием их наименования, места
нахождения, бизнес-идентификационного номера (БИН) и наличия признаков их аффилированности с Поставщиком. Заказчик
оставляет за собой право провести проверку на предмет регистрации конечного бенефициара в оффшорных зонах.
4.1.22. В рамках принятия мер по сохранению и (или) восстановлению стабильности социальной обстановки при внесении изменений
в Договор в соответствии с подпунктом 16) пункта 1 статьи 65 Порядка  Поставщик обязуется увеличивать заработную плату и
расходы на социальную поддержку работников Поставщика, задействованных в исполнении договора.
В подтверждение исполнения обязательства, предусмотренного настоящим пунктом Договора, ежемесячно не позднее каждого 15
числа, предоставлять выписки из единого накопительного пенсионного фонда о перечисленных обязательных пенсионных взносах
соответствующих работников, полученных в соответствии с законодательством Республики Казахстан, а также информацию и
документы, подтверждающие увеличение расходов на социальную поддержку работников Поставщика.
В случае неисполнения обязательств, предусмотренных настоящим пунктом Договора, Поставщик по требованию Заказчика обязан
уплатить штраф в размере 10% от общей стоимости договора о закупках, который должен быть оплачен Поставщиком или может
быть удержан Заказчиком до подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием – передачу
товаров.

4.2. Поставщик имеет право:
4.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную Договором.
4.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Товара и подписания акта приемки-передачи;
4.2.3. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
4.2.4. Требовать от Заказчика своевременного возврата обеспечения возврата аванса (предоплаты), предусмотренного Договором;
4.2.5. Требовать от Заказчика своевременного возврата обеспечения исполнения Договора, предусмотренного Договором.

4.3. Заказчик обязуется:
4.3.1. Принять поставленный Поставщиком Товар в соответствии с условиями Договора.
4.3.2. Подписать Акт приемки-передачи в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
приемки-передачи от Поставщика.
4.3.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
4.3.4. Вернуть Поставщику внесенное обеспечение возврата аванса (предоплаты) в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и
надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору на сумму полученной от Заказчика предоплаты.
4.3.5. Вернуть Поставщику внесенное обеспечение исполнение Договора в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и
надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору либо по соответствующему году (в случае,  если долгосрочным
Договором предусмотрено внесение обеспечения исполнения договора на соответствующий год).

4.4. Заказчик имеет право: 
4.4.1. Получить от Поставщика Товар надлежащего качества и количества, предусмотренный Договором.
4.4.2. Отказаться от любой части Товара, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим уменьшением стоимости
Товара/Договора или возвратить некачественный Товар Поставщику с дефектной ведомостью.
4.4.3. Расторгнуть Договор и (или) отказаться от Договора по основаниям, предусмотренным законодательством РК, Порядке и (или)
Договоре.
4.4.4. Требовать от Поставщика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
4.4.5. Если Поставщик передал в нарушение условий Договора Заказчику меньшее количество Товара, чем определено Договором,
Заказчик вправе по своему выбору:
- принять Товар в поставленном количестве и отказаться от поставки недостающего количества Товара;
- принять Товар в поставленном количестве, потребовать передачи и получить недостающее количество Товара в установленные
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Заказчиком сроки;
- отказаться от переданного Товара и его оплаты, а если он оплачен (предоплата) - потребовать возврата и получить уплаченную за
него денежную сумму, а также потребовать и получить возмещение убытков.
4.4.6. В случае передачи Товара несоответствующего условиям Договора по качеству Заказчик вправе по своему выбору потребовать
от Поставщика:
- соразмерного уменьшения покупной цены;
- устранения недостатков Товара в срок не позднее 30 (тридцати) календарных дней с даты направления требования;
- возмещения своих расходов на устранение скрытых недостатков Товара, выявленных после приемки Товара, в том числе во время
эксплуатации Товара, а также убытков, связанных с таким устранением;
- замены Товара ненадлежащего качества на Товар, соответствующий Договору;
- отказа от исполнения Договора и возврата уплаченной за Товар денежной суммы.
4.4.7. Осуществлять контроль над действиями Поставщика, касающихся поставки Товара, на любом этапе их выполнения или в
любой момент исполнения настоящего Договора.
Заказчик имеет право доступа к любой технической или иной информации Поставщика по вопросам настоящего Договора.

4.5. Каждая из Сторон должна отчислять возложенные на нее законодательством налоги и другие обязательные платежи в бюджет.
4.6.  Заказчик и Поставщик,  а  также их субподрядчики (субпоставщики),  работники,  агенты и служащие несут ответственность за
соблюдение положений Налогового кодекса РК и применимых к ним других положений, включая обязательства по составлению и
предоставлению отчетов и выплате любых налогов, пошлин и других платежей.

5. Порядок сдачи и приемки Товара
5.1.  Стороны  могут  участвовать  в  составлении  документов  по  приему-передаче  Товара  через  своего  уполномоченного
представителя/представителей.
5.2. Дата подписания Акта приемки-передачи указывается в нем после окончания приемки Товара. Дата поставки Товара указывается в
акте  приемки-передачи Товара  отдельно от  даты подписания акта.  Товаротранспортная  накладная предназначается  (при условии
соответствия подписанному Акту приемки-передачи) для оприходования Заказчиком полученного Товара, при этом самостоятельно без
наличия других документов не  является  документом,  подтверждающим приемку Товара  по  количеству и  качеству для  целей его
оприходования.  Поставщик обязуется выписать сопроводительную накладную на Товар в  случаях и в  порядке,  предусмотренном
законодательством Республики Казахстан.
5.3. Приемка Товара производится в соответствии со стандартами, техническими условиями, требованиями Договора и законодательства
РК, а также по сопроводительным документам, удостоверяющим качество и комплектность поставляемого Товара (паспорт, сертификат и
т.д.). По результатам передачи и приемки Товара по количеству и качеству Сторонами подписывается Акт приемки-передачи.
5.4.  Прием-передача (приемка)  Товара осуществляется Сторонами в срок не более 10 (десяти)  рабочих дней со дня получения от
Поставщика:
- документа(ов), подтверждающего(их) прибытие Товара в место назначения (поставки), указанное в Приложении №1 к Договору;
- сопроводительных документов, при условии исполнения Поставщиком имеющихся сопутствующих обязательств, предусмотренных
Приложением №6 к Договору.
До подписания Акта приемки-передачи, Заказчик вправе осуществить визуальный (внешний) осмотр количества мест, веса и размеров
груза, состояния упаковки и маркировки груза с составлением соответствующего акта.
5.5.  В  случае  выявления  в  Товаре  недостатков  при  его  приемке,  в  том  числе  в  случае  поставки  Товара  без  предоставления
необходимых/предусмотренных Договором и (или) Приложениями документов (сопроводительных документов),  такие недостатки
указываются Сторонами в Акте приемки-передачи, за исключением случаев, когда Заказчик отказывается от переданного Поставщиком
Товара в соответствии с законодательными актами или Договором и Товар принимается на ответственное хранение.
5.6. В случае выявления недостатков Товара в последующем, Заказчик обязан письменно известить об этом Поставщика в пределах
сроков, достаточных для предъявления Заказчиком требований согласно пункту 5.9 Договора, и Сторонами в указанные ниже сроки
оформляется  Акт  о  выявленных дефектах  актива  по  форме  А-4,  утвержденной приказом МФ РК №562 с  указанием выявленных
недостатков (далее по тексту – «Акт несоответствия»).
5.7. Акт о выявленных дефектах актива оформляется в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты направления Поставщику письменного
извещения об обнаружении недостатков в Товаре. Указанный пятидневный срок продлевается на срок, необходимый для прибытия
представителя Поставщика в место нахождения соответствующего Товара,  но не более чем на 10 (десять) рабочих дней. В случае
неприбытия Поставщика для участия в составлении Акта о выявленных дефектах актива в установленный срок Акт о выявленных
дефектах актива составляется Заказчиком без участия Поставщика. В этом случае Заказчик имеет право привлечь за счет собственных
средств  третье  независимое  лицо  (имеющее  лицензию на  осуществление  деятельности  по  оценке  имущества),  определяемое  по
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усмотрению Заказчика, для участия в составлении Акта о выявленных дефектах актива. При подтверждении третьим независимым лицом
факта наличия недостатков в Товаре и обоснованности требований Заказчика к Поставщику в этой связи, расходы Заказчика, связанные с
привлечением третьего независимого лица,  должны быть компенсированы Поставщиком Заказчику в  полном объеме по первому
письменному требованию Заказчика.
5.8. В случае выставления Заказчиком требований на основании Акта о выявленных дефектах актива либо Акта приемки-передачи с
указанием на недостатки Товара, составленных в установленном порядке, указанные в соответствующем акте недостатки считаются
подтвержденными Поставщиком, и Поставщик обязан выполнить выставляемые Заказчиком требования.
5.9. Требования, связанные с недостатками Товара, могут быть предъявлены Заказчиком при приемке Товара (кроме возмещения своих
расходов на устранение скрытых недостатков Товара, выявленных после приемки Товара и убытков), а также в последующем при условии,
если они обнаружены в течение гарантийного срока. При этом:

5.9.1. в случае, когда на комплектующие изделия установлен гарантийный срок меньшей продолжительности, чем на основное
изделие,  Заказчик  вправе  предъявить  требования  о  недостатках  комплектующего  изделия  при  их  обнаружении  в  течение
гарантийного срока на основное изделие;
5.9.2.  если на комплектующее изделие установлен гарантийный срок большей продолжительности,  чем гарантийный срок на
основное изделие, Заказчик вправе предъявить требования о недостатках Товара, если недостатки в комплектующем изделии
обнаружены в течение гарантийного срока на него, независимо от истечения гарантийного срока на основное изделие;
5.9.3. в отношении Товара, на который установлен срок годности, Заказчик вправе предъявить требования о недостатках Товара, если
они обнаружены в течение срока годности Товара;
5.9.4. в случаях, когда предусмотренный Договором гарантийный срок составляет менее двух лет и недостатки товара обнаружены
Заказчиком по истечении гарантийного срока,  но в пределах двух лет с даты подписания Сторонами соответствующего Акта
приемки-передачи, Поставщик несет ответственность, если Заказчик докажет, что недостатки Товара возникли до передачи Товара
Заказчику или по причинам, возникшим до этого момента.

5.10. Поставщик отвечает за недостатки Товара, если Заказчик докажет, что они возникли до его передачи Заказчику или по причинам,
возникшим до этого момента. В отношении Товара, на который Поставщиком предоставлена гарантия качества, Поставщик отвечает за
недостатки Товара, если не докажет, что недостатки в Товаре возникли после их передачи Заказчику вследствие нарушения Заказчиком
правил  пользования  Товаром  или  его  хранения  либо  действий  третьих  лиц  или  непреодолимой  силы.  В  случае  если  Заказчик  в
соответствии с условиями Договора требует от Поставщика безвозмездного устранения недостатков Товара (в том числе дефекты,
неисправности и  т.д.)  либо замены Товара  ненадлежащего качества  на  Товар,  соответствующий Договору,  Поставщик обязуется
осуществить такое устранение либо замену в порядке и в сроки, предусмотренные Договором.
5.11. Если устранение дефектов/недостатков в Товаре производится силами Заказчика, Поставщик обязан возместить ему связанные с этим
расходы в течение 30 (тридцать) календарных дней с даты выставления соответствующего счета.
5.12. Все расходы по замене и ремонту Товара с недостатками, в том числе комплектующих и запасных частей (если применимо) и
расходы по доставке, хранению и транспортировке, полностью оплачиваются Поставщиком.
5.13.  В случае,  когда Заказчик отказывается от переданного Поставщиком Товара в соответствии с законодательными актами или
Договором (наличие в Товаре недостатков, отсутствие документов и т.д.),  Заказчик обеспечивает сохранность этого Товара путем
принятия на ответственное хранение и незамедлительно уведомляет об этом Поставщика.
5.14. Товар считается принятым на ответственное хранение с момента направления Заказчиком Поставщику письменного уведомления о
таком принятии почтой (курьерской и т.п.) либо посредством электронной почты.
5.15.  Принятие  Товара  на  ответственное  хранение  производится  по  оформляемому  Сторонами  акту  приема-передачи  товара  на
ответственное хранение, в котором указывается количество и состояние Товара, в том числе все недостатки, имеющиеся на момент
составления акта.
5.16. Поставщик обязан вывезти Товар (или часть Товара), принятый Заказчиком на ответственное хранение, или распорядиться им в
течение 30 (тридцати) календарных дней с момента направления Заказчиком Поставщику уведомления о принятии Товара. В случае
вывоза Товара, принятого Заказчиком на ответственное хранение, Поставщик обязан уведомить Заказчика о дате вывоза в течение 5 (пяти)
рабочих дней с даты направления Заказчиком вышеуказанного уведомления. Поставщик вправе распорядиться Товаром, принятым на
ответственное хранение, путем его передачи в собственность Заказчика на безвозмездной основе.
5.17. В случае, если Поставщик не осуществил вывоз Товара, принятого на ответственное хранение, и не распорядился им в сроки,
установленные пунктом 5.16 Договора, Заказчик вправе возвратить Поставщику Товар (или часть Товара), принятый на ответственное
хранение,  либо реализовать Товар (вырученная от реализации сумма передается Поставщику за  вычетом суммы, причитающейся
Заказчику).
5.18. Необходимые расходы, понесенные Заказчиком в связи с принятием Товара на ответственное хранение, реализацией Товара или его
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возвратом Поставщику (в том числе расходы, связанные с хранением соответствующего Товара на складе Заказчика в течение срока,
определенного для вывоза Поставщиком вышеуказанного Товара,  расходы по транспортировке,  таможенному оформлению и т.д.)
подлежат возмещению Поставщиком в течение 20 (двадцати) календарных дней с момента направления Заказчиком требования о таком
возмещении в письменной форме.

6. Гарантии и Качество
6.1. Поставщик предоставляет гарантию качества на весь объем Товара. Гарантийный срок на Товар устанавливается в соответствии с
Приложением №2 к Договору. Если на Товар установлен срок годности, Поставщик обязан передать Заказчику Товар с таким расчетом,
чтобы Товар мог быть использован по назначению до истечения срока годности.
6.2. Поставщик гарантирует, что:

6.2.1. передаваемый Товар новый, был изготовлен в полном соответствии с требованиями нормативной документации: (ГОСТ, СТ
РК, ТУ, технический регламент и др.) и годен для использования в соответствии с его целевым назначением. Дата выпуска Товара не
превышает 12 месяцев до даты поставки. Если на Товар установлен срок годности, остаточный срок годности на Товар на момент его
передачи Заказчику должен составлять не менее двух третей от общего, установленного на Товар, срока годности.
6.2.2. Товар свободен и будет свободен от любых прав и притязаний третьих лиц, которые основаны на праве собственности или
интеллектуальной собственности, за исключением тех, наличие которых предполагается условиями поставки, установленными
Договором.
6.2.3. Поставщик имеет все разрешительные документы, необходимые для реализации Товара.
6.2.4.  безопасность  Товара  будет  подтверждена  документами,  требование  о  наличии  которых  закреплено  действующим
законодательством РК (если применимо).

6.3. Гарантийный срок на Товар, устанавливаемый в соответствии с настоящим Договором, продлевается на время, в течение которого
Товар не мог использоваться из-за обнаруженных в нем недостатков, при условии извещения Поставщика о недостатках Товара в порядке,
установленном Договором.
6.4.  В  случае,  если  задержка  по  замене  Товара  будет  происходить  по  вине  Поставщика,  то  гарантийный  срок  продлевается  на
соответствующий период времени.
6.5. Гарантийный срок в отношении нового Товара, поставленного взамен дефектного Товара/Товара с недостатками, устанавливается в
соответствии со сроком, установленным настоящим Договором.

7. Ответственность Сторон
7.1.  За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
7.2. Ответственность Поставщика:

7.2.1.  В случае не предоставления в  соответствии с  условиями Договора расчета доли внутристрановой ценности в  Товарах,
Поставщик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 10% от общей
суммы Договора;
7.2.2. В случае просрочки Поставщиком сроков поставки Товара, оговоренных Договором, Поставщик оплачивает Заказчику пеню в
размере 0,1% от стоимости несвоевременно поставленного Товара, за каждый календарный день просрочки поставки Товара, но не
более 10% от общей суммы Договора;
7.2.3. В случае нарушения сроков устранения Поставщиком выявленных недостатков согласно условиям Договора, Поставщик
уплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от стоимости Товара, по которому нарушены сроки устранения недостатков, за каждый
календарный день просрочки, но не более 10 % от общей суммы Договора.
7.2.4.  За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение Поставщиком обязательств по настоящему Договору (кроме случаев
просрочки поставки Товара) Поставщик обязан по требованию Заказчика уплатить штраф в размере 10 % от общей стоимости
Товара, поставка которого не была осуществлена либо была осуществлена ненадлежащим образом, за каждый такой случай.
7.2.5.  В  случае  осуществления  Заказчиком  оплаты  по  настоящему  Договору  и  неисполнения  в  установленный  срок  или
ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательств по настоящему Договору, и (или) прекращения Договора (в том числе путем
его расторжения), Поставщик обязуется по первому письменному требованию Заказчика осуществить возврат полученных денежных
средств (расход которых не подтвержден актами приемки работ/услуг/товаров), в срок не позднее 10 (десяти) календарных дней с
даты направления требования.  При нарушении срока возврата Поставщик по требованию Заказчика обязан уплатить пеню за
неправомерное пользование деньгами Заказчика в размере 0,1% от подлежащей к возврату суммы за каждый день просрочки, но не
более 10% от общей суммы Договора.
7.2.6. В случае, если Поставщик не представил обеспечение исполнения договора в срок, установленный Договором, то Заказчиком в
одностороннем порядке расторгается настоящий Договор, удерживается внесенное потенциальным поставщиком обеспечение заявки,
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в  уполномоченный орган  по  вопросам закупок  направляется  информация  для  внесения  сведений  о  Поставщике  в  Перечень
ненадежных поставщиков Фонда, за исключением случаев полного и надлежащего исполнения поставщиком своих обязательств по
договору о закупках до истечения окончательного срока внесения обеспечения исполнения договора о закупках.
7.2.7.  В  случае  непредставления  Поставщиком  в  соответствии  с  условиями  Договора,  сертификата  формы  СТ-KZ  и(или)
несоответствия доли внутристрановой ценности согласно условиям Договора, Поставщик несет ответственность за неисполнение
обязательств по поставке Товара собственного производства в виде штрафа в размере 20% от общей стоимости Договора, который
должен быть оплачен Поставщиком до подписания сторонами соответствующего Акта приемки-передачи, подтверждающего прием –
передачу поставленного товара.
Общий  размер  штрафов  (пени),  начисляемых  товаропроизводителю  поставляемого  Товара  согласно  условиям  Договора  за
несвоевременную поставку либо отказ от поставки Товара, не должен превышать 10% от суммы Договора.

7.3.  Поставщик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору.
7.4. Ответственность Заказчика:

7.4.1. В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере
0,1% от суммы задолженности, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
7.4.2.  В  случае   задержки  возврата  обеспечения  авансового  платежа,  представленного  Поставщиком,  Заказчик  оплачивает
Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы авансового платежа, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от суммы
авансового платежа.
7.4.3. В случае задержки возврата обеспечения исполнения Договора, представленного Поставщиком, Заказчик должен выплатить
Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы обеспечения исполнения Договора, за каждый календарный день просрочки, но не более
10% от суммы обеспечения исполнения договора.
7.4.4. В случае задержки Заказчиком приемки Товара, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы задержки, за
каждый календарный день, но не более 10% от общей суммы Договора.
7.4.5. В случае задержки Заказчиком подписания Акта приемки-передачи, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от
суммы задержки, за каждый календарный день, но не более 10% от общей суммы Договора.

7.5. В случае нарушения Поставщиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик вправе удержать из суммы внесенного
обеспечения исполнения Договора сумму штрафа,  начисленную Поставщику за  нарушение им своих обязательств по Договору и
возникших в связи с этим убытков.
7.6. В случае нарушения Поставщиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в
уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков
(поставщиков) АО «Самрук-Қазына».
7.7. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
7.8.  По требованию Стороны, в пользу которой выплачивается неустойка, убытки должны быть возмещены в полной сумме сверх
неустойки (пени, штрафа).

8. Порядок изменения, расторжение Договора
8.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан и
Порядком.
8.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий
проводимых (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой  для  выбора  Поставщика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующим(и) пунктом(ами) Порядка.
8.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:

8.3.1. На основании пункта 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
8.3.2. При нарушении Поставщиком своих обязательств, а также в иных случаях, определенных Порядком;
8.3.3. Ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров:

8.3.3.1. в случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями
в экономике;
8.3.3.2.  в  случае  отсутствия  производственной необходимости на  основании решения коллегиального  исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
управления/высшего органа (общее собрание участников) Заказчика.
Отказ  от  исполнения договора о  закупках ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров,  работ,  услуг
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допускается при условии оплаты Заказчиком Поставщику фактически понесенных им расходов.
8.3.4. если Поставщик или его субподрядчик (соисполнитель) либо участник консорциума состоит в реестре недобросовестных
участников государственных закупок и (или) в реестре недобросовестных участников закупок, и (или) в перечне ненадежных
потенциальных поставщиков (поставщиков) Фонда, и (или) в списке должников, в отношении которых вступило в законную силу
решение суда о признании их банкротами;
8.3.5. в иных случаях, определенных Порядком.

8.4.  В  случае,  указанном в  подпунктах  8.3.1,  8.3.3  и  8.3.5  настоящего  Договора,  расторжение  осуществляется  немедленно путем
направления Заказчиком Поставщику уведомления об отказе. В случаях, указанных в подпунктах 8.3.2, 8.3.4 и 8.3.6 настоящего Договора,
расторжение осуществляется путем направления Заказчиком Поставщику уведомления об отказе не менее чем за 15 (пятнадцать)
календарных дней до предполагаемой даты расторжения, кроме случаев, когда расторжение осуществляется в соответствии с пунктом
7.2.6.  настоящего  Договора.  В  случае  расторжения  Договора  Заказчиком в  соответствии с  пунктом 7.2.6  Договора,  расторжение
осуществляется путем направления Заказчиком Поставщику уведомления об отказе не менее чем за 1 (рабочий) день до предполагаемой
даты расторжения.
8.5. Не допускается расторжение и (или) отказ заключенного договора Заказчиком в одностороннем порядке в случае обнаружения в
закупках нарушений Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-
Қазына».
В этом случае договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при
оплате Поставщику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
8.6. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Поставщик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и
штрафа.
8.7. При расторжении Договора Заказчиком в связи с нарушением Поставщиком своих обязательств, Поставщик обязан по требованию
Заказчика оплатить сумму предусмотренных Договором штрафных санкций, а также возместить Заказчику убытки, включая упущенную
выгоду.
8.8.  Любые  изменения  и  дополнения  к  Договору  считаются  действительными только  в  том  случае,  если  они  оформлены в  виде
дополнительного письменного соглашения к Договору, являющегося неотъемлемой частью договора, подписаны уполномоченными на то
представителями Сторон.
8.9. Договор может быть расторгнут по взаимному согласию Сторон при отказе Заказчика от увеличения суммы договора на сумму,
обоснованную Поставщиком и подтвержденную Заказчиком, в случае, предусмотренном подпунктом 8) пункта 1 статьи 65 Порядка.

9. Корреспонденция
9.1.  Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку,  представлять или выпускать уведомления,  инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
9.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
9.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
9.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
9.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения или
курьерской службы, подтверждающего доставку почты.
9.6. Стороны обязуются немедленно письменно извещать друг друга в случае изменений сведений, касающихся юридического адреса,
фактического адреса и банковских реквизитов.

10. Срок действия Договора
10.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует до полного исполнения
Сторонами обязательств по нему, а в части взаиморасчетов до их полного завершения.

11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
11.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если оно
явилось  следствием  обстоятельств  непреодолимой  силы,  то  есть  чрезвычайных  и  непредотвратимых  при  данных  условиях
обстоятельствах.
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11.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить Свидетельство о наступлении
обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажора), выданное Товариществом с ограниченной ответственностью «Внешнеторговая палата
Казахстана». В случае, если форс-мажорные обстоятельства затронули нерезидента Республики Казахстан, необходимо представить
документы, подтверждающие факт наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом страны, в которой находится
сторона, несущая обязательства по выполнению договора.
11.3. Стороны также освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору в
случае, если исполнение обязательств какой-либо из Сторон оказывается невозможным в связи с забастовками, акциями протеста,
локаутами, прочие трудовыми конфликтами либо принятие органом государственной власти или организациями, входящими в группу
компаний акционерного общества «Фонд национального благосостояния «Самрук-Казына», решений или мер запретительного характера и
других обстоятельств, которые находятся вне разумного контроля Сторон, повлекших за собой невозможность исполнения Договора.
11.4. При возникновении обстоятельств непреодолимой силы и/или иных обстоятельств, указанных в пунктах 11.1. и 11.3. Договора,
исполнение обязательств откладывается на время действия данных обстоятельств.
11.5. Достаточным доказательством вышеуказанных обстоятельств и их продолжительности будут являться свидетельства, выданные ТОО
«Внешнеторговая палата Казахстана». В случае, если форс-мажорные обстоятельства затронули нерезидента Республики Казахстан,
необходимо предоставить документы, подтверждающие факт наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом страны,
где находится сторона, обязанная выполнять условия договора.

12. Порядок разрешения споров
12.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
12.2. Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения
этого вопроса в  судебном порядке в  соответствии с  законодательством Республики Казахстан.  Все вопросы,  не урегулированные
настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.
12.3. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.

13. Противодействие коррупции
13.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
13.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
13.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в
пользу стимулирующей его Стороны.
13.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
13.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
13.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
13.7.  Стороны обязуются  обеспечить  реализацию процедур  по  проведению комплаенс  проверок  в  целях  предотвращения  рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
13.8. Стороны отказываются от исполнения договора в одностороннем порядке при нарушении одной из сторон Договора обязательств по
противодействию коррупции, предусмотренных условиями Договора.
13.9. Поставщик настоящим подтверждает, что:
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-   создан в целях осуществления легитимной хозяйственной деятельности, а не в каких-либо незаконных целях и имеет только законные
источники финансирования;
-   Поставщик и его аффилированные лица не были осуждены за  совершение или признаны виновными в совершении каких-либо
противозаконных действий, связанных с мошенничеством или коррупцией. В случае если Поставщик или какие-либо его аффилированные
лица будут осуждены за совершение или признаны виновными в совершении таких противоправных действий, Поставщик обязуется
немедленно проинформировать Заказчика в письменной форме;
- не является лицом связанным с Политически значимым лицом, а также руководящие работники, должностные лица Поставщика не
являются Политически значимыми лицами и (или) связаны с Политически значимыми лицами. В случае наличия связей с Политически
значимыми лицами, Поставщик в течение 5 (пяти) календарных дней с даты подписания Договора или приобретения такого статуса
направляет в адрес Заказчика уведомление о наличии вышеуказанных связей (с приложением сведений о такой связи);
-   ознакомился с Кодексом деловой этики Заказчика и Политикой в области противодействия коррупции КМГ и его ДЗО (далее -
внутренние документы) на официальном веб-сайте Заказчика, и полностью понимает смысл и значение внутренних документов Заказчика.
13.10.  Поставщик обязуется добросовестно оказывать Заказчику помощь и содействие в  случае действительного или возможного
нарушения требований настоящего раздела Договора,  в  том числе обязуется обеспечивать возможность проведения опроса своих
владельцев, директоров, должностных лиц и прочих аффилированных лиц.
13.11. В случае возникновения у Поставщика подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений
настоящего раздела Договора, Поставщик обязуется незамедлительно уведомить об этом Заказчика посредством «Горячей линии»,
информация о которой размещена на официальном веб-сайте Заказчика.

14. Конфиденциальность
14.1.  Стороны подписанием настоящего  Договора  выражают свое  согласие  на  то,  что  содержание настоящего  Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан.
Иная документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и
Стороны не вправе,  без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за
исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и Порядком.
Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в
интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики
Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
14.2. Поставщик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но
не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.
14.3. Абзац первый пункта 14.1 Договора не применяется к отношениям Сторон в случае, если Договор заключен способом в рамках
исполнения поручения Президента Республики Казахстан или Совета по управлению Фондом, а также к информации и договорам о
закупках услуг по размещению/выкупу/делистингу на фондовом рынке акций и/или иных классов активов, информации и договоров о
закупках, заключенных в соответствии с Особым порядком осуществления закупок.
14.4. Конфиденциальная информация включает в себя:

14.4.1. обстоятельства, имеющие отношение к финансовой либо хозяйственной деятельности Сторон;
14.4.2. данные о должностных лицах Сторон , причастных к исполнению Договора, включая их личные данные (фамилии, адреса,
телефоны и т.п.);
14.4.3. сведения о причастных к предмету Договора третьих лиц, включая имена и другие личные данные их должностных лиц;
14.4.4. информацию о ходе исполнения Договора, за исключением информации об оплате по Договору;
14.4.5. любую иную информацию, признанную Сторонами конфиденциальной в ходе исполнения Договора.

14.5. Стороны несут ответственность друг перед другом за убытки, причиненные другой Стороне в результате неправомерного раскрытия
конфиденциальной информации.
14.6. Стороны должны принять все необходимые меры предосторожности для обеспечения сохранения конфиденциальности такой
информации их персоналом, представителями, агентами. Поставщик несет ответственность за раскрытие конфиденциальной информации
его персоналом, представителями или контрагентами. По требованию Заказчика Стороны должны подписать соответствующее соглашение
о неразглашении конфиденциальной информации.

15. Прочие условия
15.1. Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий поставщика и добросовестно полагаясь на таковые.
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Поставщик гарантирует, что:
(а) ни Поставщик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Поставщика не включены в санкционный список Европейского союза,
и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально
выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета
или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based
Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами
Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный
список, имеющий экстерриториальное действие.
Соглашение Поставщика с Договором не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;
(b)в день, когда Поставщик обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения  в
соответствии с настоящим Договором – счета Поставщика, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения
платежей по Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и
организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated
List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources
available to them),   и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в
Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в
списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных
финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или
подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный
на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign
Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
(c) лицо(а), подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Поставщика, не включены в санкционный список Европейского союза и
(или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных
граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со
сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства
финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий
экстерриториальное действие.
15.2. В случае, если какая-либо гарантия Поставщика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Поставщик обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Поставщика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
15.3. В случае, если после даты соглашения с Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения
в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного
органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта
(«Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:
(a)по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой
Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или)
(b)привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)
(c)повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/выполнения Работ.
(d)повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо
из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)
(e)повлекли  понижение  кредитного  рейтинга  такой  Стороны или  существует  вероятность  такого  понижения,  подтвержденная  в
письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется
незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия Новых санкций, (каждое
уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с  приложением  официально
подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
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15.4.  Не  позднее  2  рабочих  дней  со  дня  представления  Уведомления  о  Санкциях,  Стороны проведут  встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
15.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 рабочих дней, либо в течение иного согласованного ими
срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами
настоящего Договора.
15.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров,
любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые
Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о
недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе отказаться от исполнения
Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
15.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему Договору в долларах США, либо в иной другой валюте становится для Заказчика незаконным, невозможным или,  по
взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 15.8. подлежат применению
в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет
Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 15.5 и 15.6. не подлежат применению.
15.8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской
системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в в иной другой валюте
становится для Поставщика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным,
Заказчик обязуется уведомить Поставщика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме
альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж в иной другой валюте («Альтернативная валюта»), и реквизиты
банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие
для успешного проведения платежа в согласованной валюте.
15.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 15.8. в тенге, в рублях
или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы
будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или
расчёта даты, к которой привязан платеж или расчёт или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о
курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу Национального банка страны, согласованной
Сторонами, на дату соответствующего платежа или расчёта даты, к которой привязан платеж или расчёт.
15.10. Договор составлен в 2 (двух) экземплярах на казахском и русском языках, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному
экземпляру для каждой из сторон, в случае разночтения между текстами настоящего Договора на разных языках, текст на русском языке
будет иметь преимущественную силу.
15.11. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения
их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
15.12. Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
15.13. Заказчик имеет право полностью или частично передавать свои права и обязанности по настоящему Договору третьей стороне.
Поставщик вправе полностью или частично передать свои права и обязанности по нему третьей стороне только с письменного согласия
Заказчика.
15.14. Приложения, являющиеся неотъемлемой частью Договора:
1) Приложение №1 – «Перечень приобретаемых товаров»;
2) Приложение №2 – «Техническая спецификация»;
3) Приложение №3 – «Расчет внутристрановой ценности»;
4) Приложение №4 - «Форма Акта приемки-передачи Товара»;
5) Приложение №5 - «Форма счета на оплату/инвойса»;
6) Приложение №6 – «Сопутствующие обязательства Поставщика».

16. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон
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Акционерное  общество  "Национальная  компания
"КазМунайГаз"
г.Астана, район Есиль, улица Дінмұхамед Қонаев, здание 8,
н.п. 1
БИН 020240000555
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ356010111000002033
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 278-6180
Начальник управления административной работы Саматов
Бауыржан Қайрсапаұлы

Товарищество с ограниченной ответственностью "Жарқын
Ко"
г.Астана, район "Байқоңыр", ПРОСПЕКТ АБАЯ, дом 57/1,
НП 1
БИН 990540001892
БИК KCJBKZKX
ИИК KZ098562203126976402
АО "Банк ЦентрКредит"
Тел.: +7 (717) 221-5086
Директор Гаазе ИРИНА БОРИСОВНА

11.06.2025 15:32:52 11.06.2025 15:44:17
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Приложение №1

к Договору №1114503/2025/1 от 11.06.2025 г.

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

№
строки

ПП

Наименование и
краткая

характеристика
Дополнительная
характеристика Общее к-во К-во Ед. изм Цена за

единицу
Признак
НДС РК Сумма Место

поставки
Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

34 Т Открытка,
поздравительная

Описание:
Поздравительная

открытка в конверте
500.000 500.000 Штука 1 185 Да 663 600

КАЗАХСТАН,
г.Астана,

район "Есиль",
КАЗАХСТАН,

г.Астана,
район "Есиль",

г. Астана,
Есильский

район, ул. Д.
Кунаева, 8,

администрати
вное здание

«Изумрудный
квартал», блок

«Б»

DDP

С даты
подписания
договора по

(включительн
о) 31.12.2025

Предоплата -
30%,

Промежуточн
ый платеж -

0%,
Окончательны

й платеж -
70%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №1114503/2025/1 от 11.06.2025 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1114503 
способом Запрос ценовых предложений

Лот № 1 (34 Т, 4069088)

Заказчик: Акционерное общество "Национальная компания "КазМунайГаз"

Поставщик: Товарищество с ограниченной ответственностью "Жарқын Ко"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 34 Т

Наименование и 
краткая 
характеристика

Открытка, поздравительная

Дополнительная 
характеристика

Описание: Поздравительная открытка в конверте

Количество 500.000

Единица измерения Штука

Место поставки
КАЗАХСТАН, г.Астана, район "Есиль", КАЗАХСТАН, г.Астана, район "Есиль", г. Астана, 
Есильский район, ул. Д. Кунаева, 8, административное здание «Изумрудный квартал», блок «Б»

Условия поставки DDP

Срок поставки С даты подписания договора по (включительно) 31.12.2025

Условия оплаты Предоплата - 30%, Промежуточный платеж - 0%, Окончательный платеж - 70%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Поздравительная открытка с конвертом, формат А5, с индивидуальным современным дизайном на каждый праздник.

Конверт: формата А5, дизайнерская бумага, печать+фольгирование логотипа.

Открытка: формат А5, бумага кэшированный картон не менее 280-300гр., печать 4+0, фольгирование, выборочный лак, 
округленные края, индивидуальный дизайн.

Нанесение поздравительного текста и логотипа на открытку и конверт по образцу Заказчика.

. 3 Технические стандарты

№ 
п
/п

Зарегис-
триро-
ван в 
РК

Обозна-
чение

Номер 
доку-
мента

Категория
Наименова-
ние

Область 
примене-
ния

Разработ-
чик

Страни-
цы

МКС Статус Приказ
Дата 
введе-
ния с

Дата 
по

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4609087795



Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

2 Да
ГОСТ 
9327-60

332260
Межгосуд
арственны
й стандарт

Бумага и 
изделия из 
бумаги. 
Потребител
ьские 
форматы

Настоящ
ий 
стандарт 
распрост
раняется 
на 
бумагу и 
изделия 
из 
бумаги и 
устанавл
ивает 
потребит
ельские 
форматы 
бумаги - 
писчей, 
почтовой
, 
рисоваль
ной, 
чертежно
й, для 
множите
льных 
аппарато
в и 
другой, а 
также 
изделий 
из 
бумаги - 
бланков, 
карточек,
конверто
в и т. п.

СССР 
(СССР)

9
Бума
га и 
картон

Действ
ует

Постан
овлени
ем 
Комите
та 
стандар
тов, 
мер и 
измери
тельны
х 
прибор
ов при 
Совете 
Минист
ров 
Союза 
ССР от 
14.01.60

01.01.
1961
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Приложение №3

к Договору №1114503/2025/1 от 11.06.2025 г.

Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на поставку товаров

№__________ от _________________

№
 п

/п

П
ос

та
вщ

ик

К
од

 Е
Н

С
 Т

РУ
*

Наименование и краткое
описание приобретенных

товаров

К
од

 и
 н

аи
ме

но
ва

ни
е 

ед
ен

иц
 и

зм
ер

ен
ий

 в
 с

оо
тв

ет
ст

ви
и 

с 
М

К
ЕИ

Объем закупки Сертификат CT-KZ

К
од

 с
тр

ан
ы

 п
ро

ис
хо

ж
де

ни
я 

то
ва

ра

вн
ут

ри
ст

ра
но

ва
я 

це
нн

ос
ть

 в
 т

ов
ар

е,
в

те
нг

е

вн
ут

ри
ст

ра
но

ва
я 

це
нн

ос
ть

 в
 д

ог
ов

ор
е,

 %

в 
ед

ин
иц

е 
из

ме
ре

ни
я 

по
 с

т.
5

в 
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Примечание:
 3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/
 8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214.
 9. Серия сертификата CT-KZ.
 10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650.
 11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7.
 12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017.
 13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0
 14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
Подписывающие:
Саматов Бауыржан Қайрсапаұлы, Начальник управления административной работы
Орынбасаров Нургали Жумангалиевич, Начальник управления планирования и организации закупок
Есімханов Айбар Сұнғатұлы, Ведущий юрист
Медведева Ольга Ионасовна, Заместитель главного бухгалтера
Ордабаева Мадина Серикболовна, Начальник управления учета
Каирбаев Арман Амангельдинович, Ведущий специалист
Жалиева Акмарал Кенесбаевна, Старший специалист
Гаазе ИРИНА БОРИСОВНА, Директор
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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